
OÉÉ¨ÉÊ´ÉEòÉºÉ ´É VÉ±ÉºÉÆvÉÉ®úhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É ¦É´ÉxÉ, 25, ¨ÉZÉÇ¤ÉÉxÉ {ÉlÉ, ¡òÉä]Çõ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç-400001.

ÊnùxÉÉÆEò  4 ¨ÉÉSÉÇ 2014.

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É.

Gò¨ÉÉÆEò. {ÉÒ+É®ú+ÉªÉ.2010/|É.Gò.130/{ÉÆ.®úÉ-2.------VªÉÉ+lÉÔ, ºÉÆºÉnäùxÉä, ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ (jªÉÉ½þkÉ®úÉ´ÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä,
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉ xÉ>ð SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ, {ÉÆSÉÉªÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ={É¤ÉÆvÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉǼ É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1996 (1996 SÉÉ
40) +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò°üxÉ ±ÉÉMÉÚ Eäò±ªÉÉ +É½äþiÉ.

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ  EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ +xÉȪ û{É, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä, ¨ÉÖÆ¤É<Ç OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ´É
{ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2003 (2003 SÉÉ 27) +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò°üxÉ +ÉÊhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ <iÉ®ú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ
Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1959 SÉÉ 3) ªÉÉ¨ÉvªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ
+ºÉ±Éä±Éä |ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ-+ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä +É½äþ.

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ =CiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉuùÉ®äú, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ {É®Æú{É®úÉ ´É
¯ûføÒ, iªÉÉSÉÒ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò +Éä³ýJÉ, ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ +ÉÊhÉ iÉÆ]õÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉSÉÒ ̄ ûfø {ÉrùùiÉÒ +ÉÊhÉ MÉÉèhÉ ́ ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉ´É®úÒ±É ̈ ÉÉ±ÉEòÒ, <iªÉÉnùÓSÉä ®úIÉhÉ
´É VÉiÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÓxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä +É½äþiÉ.

+ÉÊhÉ iªÉÉ+lÉÔ, º´ÉªÉÆ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉÉ-ªÉÉ ̈ ÉÖÆ¤É<Ç OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÉÊhÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ́ É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
2003 ªÉÉSÉÒ +¨ÉÆ±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ-ªÉÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä
|É¦ÉÉ´ÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆxÉÉ näùhÉä +iªÉÆiÉ ¨É½þk´ÉÉSÉä +É½äþ.

iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1959 SÉÉ 3) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 176 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (2) SÉÉ JÉÆb÷ (ºÉkÉäSÉÉ³ýÒºÉ) ́ É |ÉEò®úhÉ
iÉÒxÉ-+ ̈ ÉvÉÒ±É Eò±É¨Éä 54+, 54¤É, 54Eò, 54b÷, Eò±É¨É 57 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (2) SÉÉ JÉÆb÷ (¡ò +) +ÉÊhÉ Eò±É¨É 153 ¤É ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉ-ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ. ½äþ ÊxÉªÉ¨É
=CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 176 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (4) uùÉ®äú +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +MÉÉänù®úSÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ :----

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 5, +ÆEòú 132 (2)] ¨ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®ú, ¨ÉÉSÉÇ 4, 2014/¡òÉ±MÉÖxÉ 13, ¶ÉEäò 1935 [{ÉÞ¹`ä 30,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00
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|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.
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|ÉEò®úhÉ BEò

|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É ´É |ÉÉ®Æú¦É :------(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ={É¤ÉÆvÉ (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉǼ É®ú Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ)
ÊxÉªÉ¨É, 2014 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) iÉä, VÉälÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +Æ¨É±ÉÉiÉ +É½äþ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, ºÉ´ÉÇ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

2. ´ªÉÉJªÉÉ :

(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,-----

(Eò) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1959 SÉÉ 3) +ºÉÉ +É½äþ.

(JÉ) “ |É{ÉjÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ ÊxÉªÉÉ¨ÉÉÆºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±Éä |É{ÉjÉ

(MÉ) “ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ +ºÉÉ +É½äþ.

(PÉ) “ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, OÉÉ¨ÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä VªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ́ ªÉCiÉÓSÉÒ
Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(Ró÷) “ ºÉÊSÉ´É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ OÉÉ¨É {ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 60 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉ±ÉÉ
VÉÉhÉÉ®úÉ ÷ºÉÊSÉ´É.

(SÉ) “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ +É½äþ.

(2) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ¶É¤nù ´É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
(1942 SÉÉ 28); ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ +vªÉÉnäù¶É, 2014, (2014 SÉÉ +vªÉÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 1) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ°ü¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 SÉÉ
25) ; ¨É½þÉ®úÉ¹]Âõ®ú {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1951 SÉÉ 22); ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1959 SÉÉ 3); ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉÉ ¨ÉÉºÉä̈ ÉÉ®úÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
1960 (1961 SÉÉ ¨É½þÉ-1); ¨É½þÉ®úÉ¹]õ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1962 SÉÉ ¨É½þÉ-3); ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1962 SÉÉ ¨É½þÉ-5). ¨É½þÉ®úÉ¹ÉÂ]Åõ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1966 (1966 SÉÉ ¨É½þÉ.41); ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ (´ªÉÉ{ÉÉ®úÉSÉä
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1969 (1969 SÉÉ ¨É½þÉ.57); ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ´É IÉäjÉÊ´ÉEòÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1977 SÉÉ ¨É½þÉ-28); ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
{ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ̈ É½þÉ-38); ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ́ ÉxÉÊ´ÉEòÉºÉ (¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ ́ ÉxÉÊ´ÉEòÉºÉ ̈ É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ½þÉähÉÉ-ªÉÉ ́ ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ
Ê´ÉGòÒ´É®úÒ±É Eò®ú) (SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1983 (1983 SÉÉ ̈ É½þÉ 22); ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É MÉÉèhÉ ́ ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÒSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ
´É ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ (´ªÉÉ{ÉÉ®úÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1997 (1997 SÉÉ ¨É½þÉ. 45), +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú
{ÉÉ®Æú{ÉÉÊ®úEò ´ÉxÉÊxÉ´ÉÉºÉÒ (´ÉxÉ½þCEòÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2006, (2007 SÉÉ 2)VÉèÊ´ÉEò Ê´ÉÊ´ÉvÉiÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2002 (2003 SÉÉ 18) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
+xÉÖGò¨Éä VÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É, iÉäSÉ +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ

OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ ®úSÉxÉÉ ´É EòÉªÉæ

3. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ ®úSÉxÉÉ :----OÉÉ¨ÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä xÉÉ´É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÒ
ÁÉ, iªÉÉ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É.

4. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É MÉÉ´É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä :----(1) +É{É±ªÉÉ ´ÉºiÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉºiÉÓSªÉÉ MÉ]õÉSÉÒ +lÉ´ÉÉ {ÉÉb÷¬ÉSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉb÷¬ÉÆSªÉÉ
MÉ]õÉSÉÒ MÉÉ´É ¨½þhÉÚxÉ xÉÉånù Eäò±ÉÒ VÉÉ´ÉÒ +ºÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉºiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ´ÉºiÉÓSªÉÉ MÉ]õÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÉb÷¬ÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉb¬ÉÆSªÉÉ MÉ]õÉSªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉä ¨ÉiÉ
ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ, iªÉÉ ´ÉºiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉb÷¬ÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ´ÉºiÉÓSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÉb÷¬ÉÆSªÉÉ MÉ]õÉSªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒiÉ xÉÉ´É
xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ BEÚòhÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ÊxÉ¨¨ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÚxÉ iÉÉä `ö®úÉ´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ={É-Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, 3 ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉSªÉÉ MÉÖhÉnùÉä¹ÉÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úÒ±É. ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉä, ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉ ´ªÉÉ{ÉEò
|ÉÊºÉrùùÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ́ É ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ PÉ]õEòÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, iªÉÉ ́ ÉºiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉb÷¬ÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ́ ÉºiÉÓSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉb÷¬ÉÆSªÉÉ MÉ]õÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ
xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆSÉÒ BEò ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É. iªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ MÉÉ´É iªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉä ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ º{É¹]õ{ÉhÉä
xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, +É{É±ªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇºÉ½þ BEò +½þ´ÉÉ±É ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É :



3¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¨ÉÉSÉÇ 4, 2014/¡òÉ±MÉÖxÉ 13, ¶ÉEäò 1935

{É®ÆúiÉÖ, ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉxÉä +ºÉÉ `ö®úÉ´É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |É¶xÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É
iÉä́ ½þÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ º´ÉiÉ:½ÚþxÉ +¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉSÉÒ nùJÉ±É PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ 45 Ênù´ÉºÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ +Énäù¶É EòÉføÒ±É.

(3) +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ¡äò]õÉ³ÚýxÉ ±ÉÉ´ÉhÉÉ-ªÉÉ ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrùSÉä +{ÉÒ±É ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉÆEòbä÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ®úÉ½þÒ±É.

(4) xÉ´ÉÒxÉ MÉÉ´É ½äþ +ÉÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉÆSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú iÉÉä iªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ-+ |É¨ÉÉhÉä
+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÉªÉÖCiÉÉEòbä÷ +É{É±ÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É ;

{É®ÆúiÉÖ, ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉÉ ÊxÉnæù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näù<Ç±É, iÉºÉä
xÉ Eäò±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ MÉÉ´É VÉÉ½þÒ®ú Eäò±ªÉÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

5. {ÉÆSÉÉªÉiÉ ½þÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉhÉä :----(1) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ±ÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ½þÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +vÉÒIÉhÉ, ÊxÉªÉÆjÉhÉ ´É ÊxÉnäù¶É ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

6. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ ºÉÊSÉ´É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ <iªÉÉnùÒ :----(1) BJÉÉtÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒiÉ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú
+¶ÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ ºÉÊSÉ´É ½þÉ iªÉÉ ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆSÉÉ ºÉÊSÉ´É +ºÉä±É, iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É
|ÉEò®úhÉ 3 ¨ÉvÉÒ±É 54 Eò |É¨ÉÉhÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ½äþSÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +ºÉä±É. BEòÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉvªÉä BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, |ÉiªÉäEò OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉä
ÊiÉSªÉÉ MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò <¨ÉÉ®úiÉ, ºÉ¨ÉÉVÉ¨ÉÆnùÒ®ú, ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ VÉälÉä VÉxÉiÉä±ÉÉ ºÉ½þVÉ |É´Éä¶É Ê¨É³äý±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
VÉÉMÉÉ ={É±É¤vÉ xÉºÉä±É iÉ®ú iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ BJÉÉtÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ´ªÉCiÉÒSÉä PÉ®ú, ªÉÉºÉÉ®úJÉä ÊiÉSÉä º´ÉiÉ:SÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +ºÉä±É.

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉä ¦ÉÉbä÷ Ênù±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

7. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ JÉÖ±ªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ PÉähÉä :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEò ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ VÉÉ½þÒ®ú{ÉhÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÆÊnùºiÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ¨ÉvªÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú +ºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ, nù®ú´ÉÉVÉä ¤ÉÆnù ̀ äö´ÉhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ |É´Éä¶É ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù
Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

8. ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ :----(1) ¶ÉCªÉ iÉälÉ´É®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉ´ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ¤Éè`öEòÒ¨ÉvªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÖtÉ´É®ú BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¨ÉÖtÉ´É®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú `ö®úÊ´É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ {ÉÖføÒ±É
¤Éè`öEòÒ¨ÉvªÉä SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) nÖùºÉ-ªÉÉ ¤Éè`öEòÒiÉnäùJÉÒ±É BEò¨ÉiÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

9. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ :----(1) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÉÇ̈ ÉvªÉä {ÉÊ½þ±ÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ºÉ®ú{ÉÆSÉÉSªÉÉ +vªÉIÉiÉäJÉÉ±ÉÒ
PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉ®ú{ÉÆSÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ ={É ºÉ®ú{ÉÆSÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ nùÉäPÉÉÆSªÉÉ (ºÉ®ú{ÉÆSÉ ´É ={É ºÉ®ú{ÉÆSÉ) +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ ºÉ®ú{ÉÆSÉ ËEò´ÉÉ ={É ºÉ®ú{ÉÆSÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ ́ É®úÒ±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ B®ú́ ½þÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ +vªÉIÉ
¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

 {ÉÆ®úiÉÖ VªÉÉ MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓSÉÒ ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ 10 ]õCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉälÉä, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓ¨ÉvÉÚxÉ
+vªÉIÉ ÊxÉ´Éb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ ´ªÉÊiÉ®úÒCiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉÉ`öÒ +vªÉIÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ ¶ÉCªÉ iÉälÉ´É®ú
ºÉ´ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉ´ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ´É®ú ¤É½Úþ¨ÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É Eäò´É³ý +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ ½þÒSÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É.

(3) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ 25 ]õCEäò ËEò´ÉÉ 100 ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ºÉÆJªÉäB´ÉføÒ +ºÉä±É.

(4) MÉhÉ{ÉÚiÉÔSªÉÉ +¦ÉÉ´ÉÒ ¤Éè̀ öEò iÉ½EÚò¤É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉ½þEÚò¤É Eäò±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒxÉÆiÉ®ú ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ näùJÉÒ±É MÉhÉ{ÉÚiÉÔ
+É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(5) ºÉÊSÉ´É, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉÉMÉÒ±É ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÒ±É |ÉÉ{iÉÒ ´É JÉSÉÇ, EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆSÉÉ ½þVÉä®úÒ{É]õ JÉ®äúnùÒ ´É Ê´ÉGòÒ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉä
ºÉÊ´ÉºiÉ®ú Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(6) ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ ºÉÊSÉ´É ½þÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉä ºÉÆÊIÉ{iÉ
Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É. iÉä Ê´É´É®úhÉ {ÉjÉ iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ´ÉÉSÉÚxÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ JÉ®äú{ÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ BEò¨ÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +vªÉIÉ
+ÉÊhÉ ºÉÊSÉ´É +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÊxÉEò iªÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úiÉÒ±É.
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10. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ EòÉ®ú¦ÉÉ®úÉÊ´É¹ÉªÉÒSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Éè±ÉÖÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ +É{É±ªÉÉ
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ-ªÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, xªÉÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ¨ÉÉnùEòpù´ªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, EòVÉÇ
ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ¤ÉÉVÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉEòÉä¹É ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ =ÊSÉiÉ ́ ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É. ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ MÉ®úVÉä+xÉÖºÉÉ®ú
iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ ´É iÉnùlÉÇ +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉnäùJÉÒ±É ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É. ÁÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ ´É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ +¶ÉÉ nùÉäx½þÓxÉÉ näùJÉÒ±É =kÉ®únùÉªÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(2) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉnùºªÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ={ÉÎºlÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉä º´É¯û{É ´É +É´É¶ªÉEòiÉÉ
ªÉÉ´É®ú +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ ®úÉ½þÒ±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉ +ÉÊhÉ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉÆSÉä ́ É ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú PÉ]õEòÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉk´É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ºÉÆJªÉÉ
`ö®ú´ÉÒ±É. ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ³ý nùÉäxÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ¨¨Éä{ÉäIÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉSÉä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ½äþ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ ½þÒ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºÉ±±ªÉÉxÉä ºlÉÉªÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ OÉÉ´ÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¨ÉÇSÉÉ-ªÉÉºÉ näùJÉÒ±É xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ-ªÉÉºÉ ¨ÉiÉ
näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú xÉºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ÊiÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÒ±É.

(5) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´É¹ÉªÉÉǼ É®ú PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ½þÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ´É®ú +ºÉä±É.

11. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ :----OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉä±É iÉÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä
+ºÉä±É :----

(1) OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒºÉ½þ ºÉ´ÉÇ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ JÉÖ±ªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ±É.

(2) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ́ Éä³ý ́ É Ê`öEòÉhÉ +ÉÊhÉ iÉÒ¨ÉvªÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú EòÉ¨ÉEòÉVÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ
ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉEòbÚ÷xÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ, +vªÉIÉÉºÉ½þ ÊxÉ¨¨ªÉÉºÉÆJªÉäB´ÉføÒ +ºÉä±É.

(4) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þiÉÉ ªÉä<Ç±É. +vªÉIÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä iªÉÉ±ÉÉ SÉSÉæSªÉÉ
Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ iªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ ÊxÉhÉÇªÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ+xÉÖºÉÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(6) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ̈ É½þk´ÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÉ MÉÉä¹É´ÉÉ®úÉ, EòÉ¨ÉEòÉVÉ xÉÉånù´É½þÒ¨ÉvªÉä xÉÉånù´ÉÚxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ
+¶ÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉǼ É®ú +vªÉIÉ ´É ºÉÊSÉ´É º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úiÉÒ±É.

(7) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÇ ÊxÉhÉÇªÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú +Ê¦É±ÉäJÉ ½þÉ, iªÉÉ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ±ÉMÉäSÉ {ÉÖføSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ{ÉÖfäø ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

12. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrùù +ÉIÉä{É :----(1) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ́ É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ´ÉÇ +Ê¦É±ÉäJÉ ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºlÉÉÆºÉÉ ö̀Ò JÉÖ±ÉÉ +ºÉä±É. {ÉÆSÉÉªÉiÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä +ÉÊhÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉºÉ iÉÉä +Ê¦É±ÉäJÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ, UôÉxÉxÉÒEòÊ®úiÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +ÉIÉä{ÉÉ±ÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÉIÉä{É ½þÉ {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ
ºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +ÉIÉä{É nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +¦ÉÒIÉEò +ºÉhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ºÉä +ÉIÉä{ÉEòÉÆSÉä +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒSÉä ¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ +¦ÉÒIÉEòÉxÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +¦ÉÒIÉEòÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ MÉ]õ Ê´ÉEòÉºÉ
+ÊvÉEòÉ-ªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +¦ÉÒIÉEòÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ MÉ]õ Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ iªÉÉ±ÉÉ +ÉIÉä{ÉEòÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉäxÉÖºÉÉ®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ
¤Éè`öEòÒEòÊ®úiÉÉ +¦ÉÒIÉEòÉºÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉÉ½þÒ +ºÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +¦ÉÒIÉEò, +ÉIÉä{ÉEòÉSªÉÉ MÉÉ-½þÉhªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÒ±É.

(6) iÉGòÉ®úÒSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, +ÉIÉä{ÉEòÉºÉ +lÉ´ÉÉ +¦ÉÒIÉEòÉºÉ iÉÒ ¤ÉÉ¤É ÊVÉ±½þÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbä÷ ÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É iÉÉä iªÉÉ +ÉIÉä{ÉEòÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò°üxÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ näù<Ç±É.



5¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, ¨ÉÉSÉÇ 4, 2014/¡òÉ±MÉÖxÉ 13, ¶ÉEäò 1935

13. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒ :----(1) |ÉiªÉäEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvªÉä ÊiÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ
ºÉIÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ <iÉ®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú EòÉ¨É Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ, +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆ¨ÉvªÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä+ÆiÉMÉÇiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆSÉÒ BEò
ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆSÉÒ ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEò ½þÒ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ iªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ BEòSÉ ºÉÆºlÉÉ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
xÉÖºÉÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ¶ÉCªÉ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú ºÉ´ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ +ºÉä±É.

(4) ºÉÆªÉÖCiÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä |ÉiªÉäEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä ÊEò¨ÉÉxÉ 25 ]õCEäò ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ |ÉiªÉäEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä ¶ÉÆ¦É®ú ºÉnùºªÉ ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ÉføÒ
={ÉÎºlÉiÉÒ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É. ¤Éè̀ öEòÒiÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆxÉÉ
{ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ÊxÉhÉÇªÉ |ÉÊGòªÉÉ ½þÒ, BEò±É OÉÉ¨É ºÉ¦Éä̈ ÉvÉÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ |ÉÊGòªÉä|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉä±É.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ

OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ±ÉäJÉä

14. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹É :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ BEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹É ä̀ö´ÉÒ±É.

(2) ªÉÉ EòÉä¹ÉÉ¨ÉvªÉä ®úÉäJÉ ®úCEò¨É ́ É ̈ ÉÉ±É ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ BäÎSUôEò +Æ¶ÉnùÉxÉÉºÉ½þ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̄ û{ÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä +Æ¶ÉnùÉxÉ +ÉÊhÉ MÉÉèhÉ ́ ÉxÉ ={ÉVÉ,
MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉä <iªÉÉnùÒ {ÉÉºÉÚxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú ±ÉÉnù±Éä±Éä +ÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ®ú±Éä±ÉÉ pù´ªÉnÆùb÷ ªÉÉÆSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É. ªÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉÆiÉÒ ªÉÉäVÉxÉäJÉÉ±ÉÒ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.

(3) ½þÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹É, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ö̀®úÉ´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú EòÉä¹ÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(4) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹É ½þÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ ºÉÊSÉ´É ́ É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉ´ÉÉÇxÉÖ̈ ÉiÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä <iÉ®ú nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ªÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ
EòÉä¹É ºÉÊ¨ÉiÉÒuùÉ®äú SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. nùÉäxÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ºÉnùºªÉ ½þÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É. ºÉ´ÉÇ ±ÉäJÉä ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ ´É +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú
¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

15. ä̀ö´ÉÉ´ÉªÉÉSÉä ±ÉäJÉä :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹ÉÉSÉä ±ÉäJÉä ½äþ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹É ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉEòbÚ÷xÉ BEòÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹ÉÉSªÉÉ VÉ¨ÉÉ ´É JÉSÉÉÇSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

16. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉ½þÉªÉ ±ÉäJÉä :----|ÉiªÉäEò OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ VÉ¨ÉÉ ´É JÉSÉÉÇSÉÉ BEò º´ÉiÉÆjÉ ±ÉäJÉÉ ä̀ö´ÉÒ±É. iÉÉä ±ÉäJÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹ÉÉSÉä ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä ±ÉäJÉä, {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ´É ºlÉÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉhÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ
+ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ OÉÉ¨ÉÊ´ÉEòÉºÉ ´É VÉ±ÉºÉÆvÉÉ®úhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ ´É =kÉ®únùÉÊªÉi´É ªÉÉÆSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨É |ÉÊºÉrùù Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
BEòÉ ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ EòÉä¹ÉÉSªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉÆSÉä <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò {ÉÊ®ú®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉ½þ ±ÉäJÉÉÆEòxÉÉ+xÉÖnäù¶É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näùhÉä ́ É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä
ªÉÉÆºÉÉ`öÒ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú

¶ÉÉÆiÉiÉÉ ´É ºÉÖ®úIÉÉ +ÉÊhÉ iÉÆ]õÉ¨ÉÖCiÉÒ

17. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉÉÆiÉiÉÉ, ºÉÖ®úIÉÉ ®úÉJÉhªÉÉ¨ÉvªÉä ´É iÉÆ]õÉ¨ÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ :----ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É {É®Æú{É®úÉ +ÉÊhÉ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉnäù ´É iªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊxÉªÉ¨É ±ÉIÉÉiÉ PÉäiÉÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ÊiÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ, ºÉÖ®úIÉÉ ´É ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ®úÉJÉhÉä ½äþ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ
EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ÊiÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ {ÉÖføÒ±É EòÉªÉæ /EòÉ¨Éä Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É :----

(BEò) ¶ÉÉÆiÉiÉÉ{ÉÚhÉÇ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ä̀ö´ÉhÉä ;

(nùÉäxÉ) |ÉiªÉäEò xÉÉMÉÊ®úEòÉSªÉÉ º´ÉÉÊ¦É¨ÉÉxÉÉSÉÒ ´É +Ê¦É´ªÉCiÉÒ º´ÉÉiÉÆjªÉÉSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä ;

(iÉÒxÉ) ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆ¶ÉÒ +ºÉ¦ªÉ ´ÉiÉÇhÉÚEò, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê`öEòÉhÉÒ ¨ÉÉ®úÉ¨ÉÉ-ªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉÆb÷hÉä <iªÉÉnùÒºÉ½þ ºÉ¨ÉÉVÉÊ´ÉPÉÉiÉEò PÉ]õEòÉÆºÉÉ®úJªÉÉ nÖù¹]õ
|É´ÉÞkÉÓxÉÉ {ÉÉªÉ¤ÉÆnù PÉÉ±ÉhÉä, iÉÆ]äõ Ê¨É]õÊ´ÉhÉä.
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18. ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉ]õÒiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ÊEò¨ÉÉxÉ 33 ]õCEäò ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ +ÉÊhÉ 50
]õCEäò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É.

(2) ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ¶ÉäVÉÉ®úSªÉÉ MÉÉ´ÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú ÊxÉEòÉä¹É ºÉÆ¤ÉÆvÉ ä̀ö´ÉÒ±É. ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ¶ÉäVÉÉ®úSªÉÉ MÉÉ´ÉÉÆSÉä ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò Ê½þiÉ ´É {É®úº{É®úÉ´É±ÉÆÊ¤ÉiÉ ªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉÓ¨ÉvªÉä ¶ÉäVÉÉ®úSªÉÉ MÉÉ´ÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ iªÉÉ+ÉvÉÉ®äú EòÉähÉiÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É.

(3) OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ, {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É:

(BEò) MÉÉ´ÉSªÉÉ ¶ÉÉÆiÉiÉä±ÉÉ ¤ÉÉvÉEò `ö®úhÉÉ-ªÉÉ PÉ]õxÉÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä.

(nùÉäxÉ) ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ¦ÉÆMÉ Eò®úhÉÉ-ªÉÉ PÉ]õEòÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉxÉ Eò®úhÉä ´É ±É´ÉÉnù ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨Éä Eò®úhÉä.

(iÉÒxÉ) +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉä±É iÉälÉä iÉÉiEòÉ³ý EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉä ´É iªÉÉxÉÆiÉ®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò³ýÊ´ÉhÉä.

(SÉÉ®ú) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ªÉÉäMªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä ËEò´ÉÉ
Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®úhÉä.

19. {ÉÉäÊ±ÉºÉÉÆSÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ :----{ÉÉäÊ±ÉºÉÉÆxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÖxÁÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, {ÉÉä±ÉÒºÉ `öÉhªÉÉ¨ÉvªÉä +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÒ xÉÉånù
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ - {ÉÉSÉ

xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ¶ÉäiÉÒ ´É VÉ¨ÉÒxÉ ªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ

20. xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä :----(1) ºlÉÉÊxÉEò {É®Æú{É®äúxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ Eåòpù ´É ®úÉVªÉ
ºÉ®úEòÉ®úÉÆSªÉÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ +É¶ÉªÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÉhÉÒ, ´ÉxÉ, VÉ¨ÉÒxÉ ´É JÉÊxÉVÉ ªÉÉÆºÉ½þ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ ÎºlÉiÉ xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ iÉºÉäSÉ ÊVÉSªÉÉ´É®ú iªÉÉ
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ {É®Æú{É®úÉMÉiÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +¶ÉÒ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆ®úIÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä VÉiÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉEòÊ®úiÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ºÉIÉ¨É
+É½äþ. ½äþ EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇi´ÉÉºÉ xÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ¨ÉvªÉä ÊGòªÉÉ¶ÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ¤ÉVÉÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÒ PÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É :----

(BEò) ={ÉÊVÉÊ´ÉEäòSÉÒ ºÉÉvÉxÉä ¶ÉÉ·ÉiÉ +É½äþiÉ ;

(nùÉäxÉ) ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´É¹É¨ÉiÉÉ ´ÉÉføiÉ xÉÉ½þÒ ;

(iÉÒxÉ) ºÉÉvÉxÉ ºÉÆ{ÉkÉÒ EòÉ½þÒ ±ÉÉäEòÉÆ{ÉÖ®úiÉÒSÉ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ ä̀ö´É±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ ;

(SÉÉ®ú) ¶ÉÉ·ÉiÉiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò°üxÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉÉ {ÉÚhÉÇ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉ +É½äþ.

(3) |ÉSÉÊ±ÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú xÉèºÉÌMÉEò ́ É <iÉ®ú ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ´É®úÒ±É ́ ªÉÊCiÉMÉiÉ +ÊvÉEòÉ®ú ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä +ºÉ±Éä iÉ®úÒ iªÉÉÆSÉä ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
½äþ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ´ÉÉ®ú¶ÉÉÆSÉÉ +ÆMÉ¦ÉÚiÉ +É¶ÉªÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

21. ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ BEò ºlÉÉªÉÒ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
+ºÉä±É.ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÇ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ªÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉ¦ÉÉÆxÉÉ
={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(2) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉä́ ÉiÉÉ±ÉSªÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSªÉÉ EòÉªÉ¨É º´É°ü{ÉÒ
={ÉªÉÉäMÉ ́ É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú IÉäjÉÉiÉ BEò ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉJÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊiÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É ́ É ºÉ½þEòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

(3) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ½þÒ, ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´É ´ÉÉ{É®ú ªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒSÉä ¨ÉiÉ¦Éänù +lÉ´ÉÉ Ê´É´ÉÉnù ªÉÉÆºÉ½þ ÊiÉSªÉÉ
ºÉ´ÉÇ {Éè±ÉÚÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ +ºÉä Ê´É´ÉÉnù Ê¨É]õ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú
ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ Ê´É´ÉÉnù Ê¨É]õ´ÉhªÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ xÉºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉǼ É®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉåSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓ¨ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(4) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ¶ÉäiÉÒ, MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÉÈ̈ ÉvªÉä ºÉ½þÉªªÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={É-ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(22) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ¶ÉäiÉÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä :----(1) ¶ÉäiÉÒuùÉ®äú ¶ÉäiÉEò®úÒ +ÉÌlÉEòoù¹]õ¬É ́ ÉvÉÇxÉIÉ¨É ½þÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ÊiÉSªÉÉ MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉäiÉÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +É½äþ.
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(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆ¨ÉvªÉä <iÉ®ú MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ {ÉÖføÒ±É ¨É½þk´ÉÉSÉä ¨ÉÖqäù +ÆiÉ¦ÉÖÇiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(Eò) VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ vÉÚ{É lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhÉä.

(JÉ) Ê{ÉEòÉÆSÉä ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ SÉ®úÉ<ÇIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ +ÉhÉhÉä +ÉÊhÉ EÖò®úhÉÉÆSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä.

(MÉ) {ÉÉ´ÉºÉÉSÉä {ÉÉhÉÒ ºÉÉ`ö´ÉhÉä iªÉÉSÉÉ ¶ÉäiÉÒºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä.

(PÉ) {É®úº{É®ú ºÉ½þEòÉªÉÉÇxÉä +lÉ´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®äú Ê¤ÉªÉÉ, JÉiÉä, <iªÉÉnùÒ iÉºÉäSÉ YÉÉxÉÉSÉÒ näù́ ÉÉhÉPÉä́ ÉÉhÉ Eò®úhÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä.

(Ró) ºÉåpùÒªÉ JÉiÉä, ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò JÉiÉä ´É EòÒ]õEòxÉÉ¶ÉEäò ªÉÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä.

23. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚ-´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ ¦ÉÚ-+Ê¦É±ÉäJÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉäiÉEò-ªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä +SÉÚEò{ÉhÉä xÉÉånù´É±Éä±ÉÒ
+É½äþiÉ +ÉÊhÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉäMªÉÊ®úiªÉÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÉ
+ÉføÉ´ÉÉ PÉä<Ç±É.

(2) ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò ËEò´ÉÉ Ê¤ÉMÉ®ú ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò vÉxÉEòÉåSÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ MÉ½þÉhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉä ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

24. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ :----(1) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉäiÉ®ú ´ªÉCiÉÓEòbä÷ ¤ÉäEòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú{ÉhÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ÊiÉSªÉÉEòbä÷ +É±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÓSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ËEò´ÉÉ º´ÉiÉ: ½þÉä>ðxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ´ªÉ´É½þÉ®úÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iÉºÉä
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(3) ¶ÉÉÆiÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ÊiÉSÉä ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ä̀ö´ÉÒ±É.

(4) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÓSÉä ¤ÉäEòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú{ÉhÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉäiÉ®ú ´ªÉCiÉÓEòbä÷ +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉªÉixÉ Eäò±Éä
VÉÉiÉ +É½äþiÉ, +ºÉä OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®úÉºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ ¦ÉÚ-+Ê¦É±ÉäJÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉÖføÒ±É EòÉ¨Éä Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :----

(Eò) VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É +ÉÊhÉ ={É¦ÉÉäCiªÉÉÆºÉ½þ JÉÉiÉänùÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÒ vÉÉ®úhÉVÉÊ¨ÉxÉÓSÉÒ ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä.

(JÉ) JÉÉiÉänùÉ®ú ½þÉ JÉ®úÉäJÉ®úÒSÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ½äþ {ÉÉ½þhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ´ÉÇ JÉÉiÉänùÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò nùVÉÉÇSªÉÉ nùÉ´ªÉÉÆSªÉÉ
JÉ®äú{ÉhÉÉSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úhÉä.

(MÉ) VÉ¨ÉÒxÉ BJÉÉtÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒSªÉÉ xÉÉ´ÉÉ´É®ú JÉ®äúnùÒ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ Ê¤ÉMÉ®ú +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ ÊiÉSÉÉ ={É¦ÉÉäMÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉiÉ +É½äþ
ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤Éqù±É {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úhÉä.

(PÉ) <SUôÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ¶ÉäiÉÉiÉ |ÉiªÉIÉ VÉÉ>ðxÉ iÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ VªÉÉÆxÉÒ {É^õÉ MÉ½þÉhÉ <iªÉÉnùÓ´É®ú PÉäiÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ
+ÉÊnù´ÉÉºÉÒiÉäiÉ®ú ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉiªÉIÉ {ÉÉ½þhÉÒ Eò®úhÉä.

(Ró) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ +Ê¦É½þºiÉÉÆEòxÉÉ Eò®úÒiÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉÊvÉEòÉ®úÓSÉÒ ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä.

(SÉ) ´É®úÒ±É (Eò) iÉä (Ró) ̈ ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ¨ÉÒxÉ ̈ É½þºÉÚ±É ºÉÆÊ½þiÉÉ,
1966 (1966 SÉÉ ¨É½þÉ. 41) ËEò´ÉÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒiÉÒ±É ºÉÆÊ½þiÉäSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eò°üxÉ Ê´É´ÉÊIÉiÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ
+ºÉ±Éä¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ+ÆiÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¦ÉÆMÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É xÉ¨ÉÚnù
Eäò±Éä±ÉÉ `ö®úÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úÒ±É. ½þÉ `ö®úÉ´É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É.

(6) VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {É®úº{É®úÉÊ´É®úÉävÉÒ nùÉ´Éä +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ BEò ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉäMªÉ iÉÉä `ö®úÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉÆEòbÚ÷xÉ +¶ÉÉ nùÉ´ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÖ¹`ö¬lÉÇ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ̈ ÉÉMÉ´ÉÒ±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, Ê¤ÉMÉ®ú +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ´Éä +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ ZÉÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉGòÉ®ú
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú BEò ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É ËEò´ÉÉ º´ÉiÉ: ½þÉä>ðxÉ ªÉÉäMªÉ iÉÉä ÊxÉhÉÇªÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉEòbä÷ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ
iÉÉ¤ÉÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbä÷ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(7) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉxÉä ´ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ `ö®úÉ´ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ºÉIÉ¨É
|ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbä÷ Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(8) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉºÉ BEòiÉ®ú iÉÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ ¡äò]õÉ³ÚýxÉ ±ÉÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbä÷ {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ
ÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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(9) +ºÉÉ ÊxÉnæù¶É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÓSªÉÉ +ÉiÉ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É, Ê´ÉxÉÆiÉÒ +VÉÉḈ É®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úÒ±É, iªÉÉ
ÊxÉnæù¶ÉÉ´É®ú `ö®úÉ´É ºÉÆ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(10) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ BEòiÉ®ú Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ ¡äò]õÉ³ýhÉÉ®úÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
+Énäù¶É näù<Ç±É.

(11) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ´É Ê¤ÉMÉ®ú +ÉÊnù´ÉÉºÉÓ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÉiÉ,
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉ¤Éqù±É, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÊSÉ´ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ xÉ SÉÖEòiÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¨ÉiÉÉSÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ªÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, º´ÉiÉ:½ÚþxÉ ËEò´ÉÉ ´ÉèªÉÊCiÉEò iÉGòÉ®úÓ´É¯ûxÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒEòbÚ÷xÉ
Ê¤ÉMÉ®ú +ÉÊnù´ÉÉºÉÓEòbä÷ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ½þÉähÉÉ-ªÉÉ +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÓxÉÉ {É®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eäò±ÉÒ
+ºÉä±É iÉä́ ½þÉ näùJÉÒ±É ´É®úÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ nùJÉ±É PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(12) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ näù<Ç±É.

25. +xªÉºÉÆGòÉ¨ÉhÉ Eäò±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ {É®úiÉ Eò®úhÉä :----(1) VÉ®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä EòÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒEòbä÷, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®úÉÊ¶É´ÉÉªÉ iÉÉ¤ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú,
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ¨ÉÖ³ýÉiÉ iÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒSÉÒ ½þÉäiÉÒ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒEòbä÷ +ÉÊhÉ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ ¨ÉÞiÉ +ºÉä±É iÉ®ú ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ´ÉÉ®úºÉÉEòbä÷ +¶ÉÉ
VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉÉ¤ÉÉ {É®úiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úÒ±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉÉä `ö®úÉ´ÉÉSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆÊIÉ{iÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úÒ±É ´É VÉ¨ÉÒxÉ {É®úiÉ Eò®úÒ±É.

(2) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä, `ö®úÉ´É EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú xÉºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉÉÆºÉ½þ iÉÉä `ö®úÉ´É {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbä÷ ±ÉäJÉÒ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(3) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉ½þ +É{É±ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ EòÉªÉ¨É ä̀ö´É±ÉÉ +ºÉä±É ´É ±ÉäJÉÒ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ nùÉJÉ±É Eäò±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ
ºÉJÉÉä±É SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆ{ÉèEòÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ½þÉ BEò {ÉIÉEòÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä +ÆÊiÉ¨É ÊxÉhÉÇªÉ
näù<Ç±É.

(26) ¦ÉÚ̈ ÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ :----(1) ¶ÉÉºÉxÉ, iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
IÉäjÉÉiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ {ÉÖføÒ±É ±ÉäJÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbä÷ ºÉÉnù®ú
Eò®úÒ±É :----

(BEò) xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ´É iªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ ®úÉ½þhÉÉ®úÒ VÉxÉiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ½þÉähÉÉ-ªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉÆºÉ½þ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ |ÉEò±{ÉÉSÉÉ
ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +É®úÉJÉb÷É.

(nùÉäxÉ) |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É.

(iÉÒxÉ) MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ºlÉÉÊªÉEò ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉ±Éä±Éä xÉ´ÉÒxÉ ±ÉÉäEò +ÉÊhÉ iÉä IÉäjÉ ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É +ÉÊhÉ MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É
±ÉÉäEòÉÆSÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ iªÉÉÆSªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ ®úCEò¨É, xÉÉäEò®úÒSªÉÉ ºÉÆvÉÒ.

(SÉÉ®ú) {ÉÚxÉḈ ÉºÉxÉ +É®úÉJÉb÷É.

(2) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓxÉÉ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É
+ºÉiÉÒ±É. ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÓxÉÒ ¨ÉÖtÉÊxÉ½þÉªÉ º{É¹]õ ´É +SÉÚEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ºÉä±É.

(3) ºÉ´ÉÇ ´ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉºÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É.

(4) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É®ú ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ¶ÉÒ ºÉ½þ¨ÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú iÉÉä iÉÒ ¤ÉÉ¤É {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbä÷ {ÉÖx½þÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(6) nÖùºÉ-ªÉÉÆnùÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉxÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓÊ´É¯ûrùù +Énäù¶É Ênù±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iÉÉä iÉºÉä Eò®úhªÉÉSÉÒ
EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(7) ¨ÉÉä̀ ö¬É |ÉEò±{ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

27. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä {ÉÖxÉ´ÉºÉÇxÉ :---- (1) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhÉÉ®úÒ BVÉxºÉÒ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
ºÉ´ÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉÒ±É. ºÉ´ÉÇ ºÉ¨ÉºªÉÉ ´É |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ =kÉ®äú ªÉÉÆSÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉÆ¨ÉvªÉä xÉÉånù PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ªÉÉºÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÒºÉÖÊ´ÉvÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ EòÉ¨Éä {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. VªÉÉ¨ÉvªÉä iÉÉÆÊjÉEò EòÉè¶É±ªÉÉSÉÒ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ EòÉ¨Éä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ´É ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ EòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

28. VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ :----(1) VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, iÉä ¦ÉÉ´ÉÒ
Ê{Éfø¬ÉÆEòÊ®úiÉÉ +IÉiÉ ®úÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉǼ É®ú ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºlÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉÉxÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É

(2) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒiÉÒ±É MÉÉèhÉ VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. BEòÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò {ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ
VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉÆSÉä ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ BEòÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉÆSÉä
ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä¶ÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ {É®Æú{É®úÉ ´É |ÉSÉÊ±ÉiÉ EòÉªÉtÉÆSÉÉ +É¶ÉªÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ MÉÉ´ÉÉiÉ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
{ÉÉhªÉÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úÉSªÉÉ |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨ÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ÊxÉhÉÇªÉ näùJÉÒ±É PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(29) ËºÉSÉxÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ :----(1) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉ±±ÉÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËºÉSÉxÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉhªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úÒ±É.

(2) ºÉ´ÉÉÈxÉÉ ºÉ¨É|É¨ÉÉhÉÉiÉ {ÉÉhÉÒ Ê¨É³äý±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ËºÉSÉxÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉhªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

30. MÉÉèhÉ VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ  :----(1) {ÉÆSÉÉªÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ
ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ¶ÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, ËºÉSÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÓxÉÉ MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚ|Énäù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ ÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉ±ÉºjÉÉäiÉÉ¨ÉvªÉä Eò®úÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉºÉä̈ ÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉxªÉÉªÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(3) ºlÉÉÊxÉEò {ÉÆ®ú{É®úÉ vªÉÉxÉÉiÉ PÉäiÉÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ +lÉ´ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ MÉ]õ ªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvªÉä +xªÉÉªÉÊ®úiÉÒxÉä ´ÉÉfø Eò®úiÉ xÉÉ½þÒ, ªÉÉSÉÒ
JÉÉjÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉ¶ÉÉÆSªÉÉ +Ê´É®úiÉ ={É±É¤vÉiÉäSÉÒ näùJÉÒ±É JÉÉjÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä, ¨ÉÉºÉä̈ ÉÉ®úÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ
¶ÉiÉÔ ±ÉÉnùÒ±É.

31. <iÉ®ú ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ¨ÉkÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ :----(1) VªÉÉ ¨ÉkÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú {É®Æú{É®äúxÉä ºÉ¨ÉÉVÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò®úÒiªÉÉ Eäò±ÉÉ VÉÉiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ
¨ÉkÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ̈ ÉkÉÉÆSÉÒ xÉÉånù´É½þÒ¨ÉvªÉä xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ̈ ÉkÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÉ±ÉEòÒ, ́ ÉÉ{É®ú, |ÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ xÉÉ½þÒ
+ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú +ÊiÉGò¨ÉhÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ nù®ú´É¹ÉÔ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) näùhÉMÉÒ, ¸É¨ÉnùÉxÉ ºÉ½þÉªªÉ ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ¨ÉkÉÉÆSÉÒ, xÉÉånù´É½þÒ¨ÉvªÉä iÉÉiEòÉ³ý xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ¨ÉkÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú, OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

 |ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ

JÉÉhÉ ´É JÉÊxÉVÉä

32. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ, ÊiÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ
+Éfø³ÚýxÉ ªÉähÉÉ®úÒ ¨ÉÉiÉÒ, nùMÉb÷, ´ÉÉ³Úý, <iªÉÉnùÓºÉ½þ ºÉ´ÉÇ MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSÉä =iJÉxÉxÉ ´É ´ÉÉ{É®ú ªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ
ä̀ö´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆxÉÉ, {ÉÉ®Æú{ÉÉÊ®úEò |ÉlÉäxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉèªÉÊCiÉEò MÉ®úVÉÉÆºÉÉ`öÒ MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +¶ÉÉ JÉÊxÉVÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ºÉä±É.

(3) ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ½þÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, ¨ÉMÉSÉ JÉÉhÉEòÉ¨É {É^õÉ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSÉÉ Ê±É±ÉÉ´É Eò®úÒ±É.

(4) OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ, MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSÉÉ {É^õ¬ÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä, ®úÉäVÉMÉÉ®ú, <iªÉÉnùÓºÉÉ`öÒ ¶ÉiÉÔ ºÉÚSÉ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉSªÉÉ =i{ÉÉnùxÉÉSÉÉ ́ ªÉÉ{ÉÉ®ú ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ MÉÉ´ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSÉÉ ́ ªÉÉ{ÉÉ®úÒ où¹]õÒxÉä ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÚ®úÒ PÉähÉä ½þÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉÊxÉEò¨ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ +ºÉä±É. JÉÊxÉEò¨ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±É.

 (6) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉÊxÉEò¨ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉ ½þÉ, JÉÉhÉ{É^õÉ ´É Ê±É±ÉÉ´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ näù<Ç±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉäEòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú
EÞòiÉÒ lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ JÉÊxÉEò¨ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÓ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä iªÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò³ý´ÉÒ±É.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É---33-2
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(7) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ, ªÉÉäMªÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉä>ðxÉ, ÊiÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ xÉEòÉ®ú SÉÉ®ú +É`ö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ +ÉiÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(8) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ´É +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

 {É®ÆúiÉÖ +ºÉä EòÒ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÚnùÒ ¡òCiÉ Ê¤ÉMÉ®ú ´ÉxÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É.

33. Ê±É±ÉÉ´ÉÉuùÉ®äú MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhÉä :---- MÉÉèhÉ JÉÊxÉVÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ
Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, =CiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉÒ +É´É¶ªÉEò ºÉ½þ¨ÉiÉÒ Ê¨É³ý´ÉhÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ.

|ÉEò®úhÉ ºÉÉiÉ

¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ý

34. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ýÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä :---- (1) Eåòpù ´É ®úÉVªÉ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú
EòÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ ´É BEòiÉ®ú ÊiÉSªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ iªÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò°üxÉ MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ýÉSÉÉ {ÉÖ®äú{ÉÚ®ú ´ÉÉ{É®ú ½þÉäiÉ
+ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É JÉÉjÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉºÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ºÉIÉ¨É +É½äþ.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ, ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þEòÉªÉÉÇSÉÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ =i{ÉzÉ ½þÉä<Ç±É, iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä YÉÉxÉ, EòÉ¨É <iªÉÉnùÓSÉÒ {É®úº{É®ú näù´ÉÉhÉPÉä́ ÉÉhÉ ½þÉä<Ç±É +ºÉä
EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

35. MÉÉ´ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉ¨ÉMÉÉ®ú PÉähÉä :---- (1) EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ MÉÉ´ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉ¨ÉMÉÉ®ú PÉähÉÉ-ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÓxÉÒ, EòÉ¨ÉÉSÉä º´É¯û{É ´É ¶ÉiÉÔ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÒ ́ ÉÉ ̈ ÉÉèÊJÉEò Eò®úÉ®úÉÊ´É¹ÉªÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä +ÉÊhÉ MÉÉ´ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆxÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
ÊiÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä iªÉÉÆxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +É½äþ.

(2) ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ EòÉ¨ÉÉºÉÉ`öÒ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú PÉä>ðxÉ VÉÉhÉä ¶ÉCªÉ ½þÉä<Ç±É.

(3) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´É ºÉÆPÉ]õÒiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉÆ½ÚþxÉ +±ÉMÉ +¶ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ +lÉ´ÉÉ +ºÉÆPÉ]õÒiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ´É ¤ÉÉ±É
Eò±ªÉÉhÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉÒ/ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ OÉÉ¨É ºÉ¦Éä±ÉÉ näùhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

|ÉEò®úhÉ +É`ö

¨ÉÉnùEòpù´ªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ

36. ¨ÉÉnùEòpù´ªÉ {ÉnùÉlÉÉÈSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ :---- OÉÉ¨É ºÉ¦ÉÉ, ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvªÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÉnùEòpù´ªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ
PÉ]õEòÉǼ É®ú {ÉÚhÉÇ ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ºÉhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É. ªÉÉSÉÉ +lÉÇ OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäºÉ,----

(Eò) +ÉÊnù´ÉÉºÉÓxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉEòÊ®úiÉÉ ºlÉÉÊxÉEò nùÉ¯û ¤ÉxÉ´ÉhªÉÉºÉ Ênù±Éä±ÉÒ ºÉÚ]õ {ÉÚhÉÇiÉ: lÉÉÆ¤É´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä ÊiÉSÉä
=i{ÉÉnùxÉ, Ê´ÉGòÒ, Ê´ÉiÉ®úhÉ, ºÉä́ ÉxÉ ´ÉÉ ºÉÉ`öÉ Eò®úhªÉÉ´É®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ ¤ÉÆnùÒ +ÉhÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(JÉ) BJÉÉtÉ nÖùEòÉxÉÉiÉÚxÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉÇSÉÒ Ê´ÉGòÒ lÉÉÆ¤É´ÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.
{É®ÆúiÉÚ ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ iÉÉiEòÉ³ý ËEò´ÉÉ Eò®úÉ®ú ºÉ¨ÉÉ{iÉÒxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(MÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÉ ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÇ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ |Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉhªÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÚxÉ ¤ÉÉ½äþ®ú PÉä>ðxÉ VÉÉhªÉÉºÉ ¤ÉÆnùÒ PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê`öEòÉhÉÒ ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉÇSªÉÉ ºÉÉ`ö¬ÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú ¨ÉªÉÉÇnùÉ PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(Ró) ÊiÉSªÉÉ MÉÉ´ÉÉSªÉÉ |Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä nùÉ¯ûSªÉÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉ ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉÈSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ´É®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ{ÉhÉä ¤ÉÆnùÒ PÉÉ±ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉ¤ÉÈvÉ
±ÉÉnùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(SÉ) MÉÉ´ÉÉSªÉÉ |Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉ nùÉ¯û ¤ÉxÉ´ÉhªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉ{É®ú±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ ¨ÉÉä½þÉSÉÒ ¡Öò±Éä (¨É½Öþ+É), EòÉEò´ÉÒ (VÉìMÉ®úÒ) <iªÉÉnùÓSªÉÉ
Ê´ÉGòÒºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(Uô) iÉÉb÷ÒSÉÉ, +lÉ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉÇSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ºÉÖSÉxÉÉ näù>ðxÉ Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

37. ¨ÉÉnùEòpù´ªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ :----(1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ̈ ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉGòÉ®úÓSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, xÉ¶ÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ±ÉÉäEòÉÆSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉEòÊ®úiÉÉ, ̈ ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉḈ É®úÒ±É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ BEòiÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®úÓ´É¯ûxÉ +lÉ´ÉÉ º´ÉiÉ:½þÉä>ðxÉ
ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùÊJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ¨ÉÉnùEòpù´ªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ ÊxÉ¨¨Éä ºÉnùºªÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉiÉÒ±É.
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(3) ¨ÉÉnùEòpù´ªÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ-ªÉÉÆ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÉnùEòpù´ªÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhÉÉ®äú EòÉ®úJÉÉxÉä ½äþ, ±ÉÉªÉºÉxÉ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¶ÉiÉÕSÉä iÉÆiÉÉäiÉÆiÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒiÉ
+ºÉ±ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉä½þÒ =±±ÉÆPÉxÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉÆxÉÉ Eò³ýÊ´ÉhÉä.

(JÉ) ¨Ét ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, iªÉÉSÉÒ Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, iªÉÉSÉä {ÉªÉÉḈ É®úhÉÒªÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É, <iªÉÉnùÓºÉ½þ VÉxÉEò±ªÉÉhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ®úJÉÉxªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉ±ÉÉ ºÉÉÆMÉhÉä.

(4) OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäºÉ, xÉ¶ÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä EòÉªÉÇ ºÉÖ®ú³ýÒiÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =i{ÉÉnùxÉ¶ÉÖ±Eò Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ºÉ±±ÉÉ ´É iªÉÉSÉÒ ¨ÉnùiÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

38. ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÇ =i{ÉÉnùEòÉÆxÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ :---- OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ VÉxÉEò±ªÉÉhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÇ ¤ÉxÉÊ´ÉhÉÉ-ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úJÉÉxªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =i{ÉÉnùxÉ¶ÉÖ±Eò Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ-ªÉÉºÉ ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ näùJÉÒ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

39. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉ´ÉÒxÉ EòÉ®úJÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ nÖùEòÉxÉ ºÉÖ°ü Eò®úhÉä :---- (1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒJÉä®úÒVÉ, nùÉ¯û +lÉ´ÉÉ +xªÉ ̈ ÉÉnùEò
{ÉnùÉlÉÉÇSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉ®úJÉÉxÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvªÉä nùÉ¯û +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉnùEò {ÉnùÉlÉÉÈSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ EòÉ®úJÉÉxÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ËEò´ÉÉ nùÉ¯ûSÉÒ Ê´ÉGòÒ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉ´ÉÒxÉ nÖùEòÉxÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ |ÉºiÉÉ´É OÉÉ¨É ºÉ¦Éä{ÉÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä
+É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(3) MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ®úÊ½þ´ÉÉºÉÒ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ËEò´ÉÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ±ÉÉäEòÉÆSÉÉ MÉ]õ ½äþSÉ Eäò´É³ý, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉ´ÉÒxÉ nÖùEòÉxÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ
EòÉ®úJÉÉxÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +VÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É.

(4) OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(5) OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉÉ +¶ÉÉ ¨ÉÖtÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä |ÉºiÉÉ´É +º´ÉÒEòÉ®úÉ½Çþ
+ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) nùÉ¯ûSªÉÉ EòÉ®úJÉÉxªÉÉ¨ÉÖ³äý MÉÉ´ÉÉSªÉÉ ½þqùÒ¨ÉvªÉä |ÉnÖù¹ÉhÉ ËEò´ÉÉ EòÉ®úJÉÉxÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ `ö®úÉ´É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ `ö®úÉ´É
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ®úJÉÉxªÉÉ´É®ú/¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þÒ±É.

(7) MÉhÉ{ÉÚiÉÔSªÉÉ +¦ÉÉ´ÉÒ, ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

40. nùÉ¯ûSÉÒ nÖùEòÉxÉä SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhÉä :--- (1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ nùÉ¯ûSÉä nÖùEòÉxÉ SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =i{ÉÉnùxÉ¶ÉÖ±Eò Ê´É¦ÉÉMÉ OÉÉ¨É
ºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä BEò |ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É.

(2) nùÉ¯ûSÉä nÖùEòÉxÉ SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ OÉÉ¨É ºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä ̀ ö®úÉ´É ̈ ÉÆVÉÚ®ú ZÉÉ±ÉÉ iÉ®úSÉ nùÉ¯ûSÉä nÖùEòÉxÉ SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú OÉÉ¨É
ºÉ¦ÉäxÉä nùÉ¯ûSÉä nÖùEòÉxÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ `ö®úÉ´É ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉSÉä `ö®úÊ´É±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ nÖùEòÉxÉnùÉ®úÉxÉä º´ÉäSUäôxÉä iÉä nÖùEòÉxÉ ¤ÉÆnù Eäò±Éä xÉºÉä±É iÉ®ú, xÉ¶ÉÉ
ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú iÉä nÖùEòÉxÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(3) OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä ={ÉÎºlÉiÉ ¤É½ÖþºÉÆJªÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆSÉä iÉä nÖùEòÉxÉ ¤ÉÆnù Eò®úÉ´Éä +ºÉä ¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ xÉ>ð
MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ

41. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ :---- (1) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbä÷
Ê´ÉÊ½þiÉ +ºÉä±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ¨ÉÉ¡ÇòiÉ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉ´É®úÒ±É
¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEòÉSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhÉä, iÉä MÉÉä³ýÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |É´Éä¶É Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä iªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ´É Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(3) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ OÉÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉEòÊ®úiÉÉ +¶ÉÉ MÉÉèhÉ ́ ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ́ ÉÉ{É®ú ́ É ºÉ¨ÉÉxÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ ½äþiÉÚxÉä, ºÉ´ÉÇ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉºÉÉ`öÒ BEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´É ´ÉxÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(4) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ¨ÉvªÉä ´ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ BEò ºÉnùºªÉ +ºÉä±É +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ªÉÉäMªÉ ºiÉ®úÉ¨ÉvÉÒ±É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ iÉºÉäSÉ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ
Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) +ºÉÉ ºÉnùºªÉ, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉÉ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ´ÉÉ{É®ú, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ´ÉxÉºÉǼ ÉvÉÇxÉ Ê´ÉPÉÉ{ÉrùùiÉÒ <iªÉÉnùÒºÉÉ®úJªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú
ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É---33-2+
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(6) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ̈ ÉÉMÉÇºlÉ ̈ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxªÉÉSÉÉ |É¶xÉ, =i{ÉzÉÉSªÉÉ Ê´ÉGòÒ¨ÉvÉÚxÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ =i{ÉzÉÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú ËEò´ÉÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®äú±É.

(7) ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉÒ EòÉ{ÉhÉÒ, ÊxÉÊ´ÉnùÉ, Ê´ÉGòÒ <iªÉÉnùÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ {ÉÉ®únù¶ÉÇEò {ÉrùùiÉÒxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒÊ´É¯ûrùù ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ {ÉrùùiÉÒxÉä MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ ´É |É¦ÉÉÊ´É{ÉhÉÉ +ºÉä±É ªÉÉSÉÒ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, ¶ÉÉºÉxÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒºÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÚSÉxÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É ËEò´ÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

(8) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, VÉ®ú ÊiÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉ®ú, MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉÉ EòÉªÉ¨Éº´É¯û{ÉÒ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ, {ÉhÉxÉ ´É Ê´ÉkÉÒªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´É ±ÉäJÉä
ä̀ö´ÉhÉä ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä iÉÉÆÊjÉEò YÉÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +É®úÉJÉb÷É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉ½þÉªªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉxÉ

Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ ¨ÉnùiÉ ¨ÉÉMÉÚ ¶ÉEäò±É. ´ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ½þÉ ºÉ±±ÉÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ¨ÉÉä®ú ÊiÉSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(9) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ, MÉÉèhÉ ́ ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ ̈ ÉªÉÉÇÊnùiÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ-ªÉÉ ́ É +ÉÌlÉEòoù¹]¬õÉ nÖù¤ÉÇ±É MÉ]õÉSªÉÉ EòÉ½þÒ
¨ÉÉäVÉCªÉÉSÉ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ iÉä ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ MÉÉä³ýÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(10) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉä ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É nÆùb÷ +ÉEòÉ®úhÉä ªÉÉÆºÉ½þ, ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ
MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ MÉÉè³ýÉ Eò®úhÉÉ®äú ±ÉÉäEò, iÉä MÉÉä³ýÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ´ÉxÉÉSÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉä½þÒ EÞòiÉÒ Eò®úiÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ,
ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(11) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉ, MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÖ®ú³ýÒiÉ{ÉhÉä ½þÉä<Ç±É ªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É
EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä, ¨ÉÚ±ªÉÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉhÉä ´É ¤ÉÉVÉÉ®úÉ¶ÉÒ nÖù´ÉÉ ºÉÉvÉhÉä <iªÉÉnùÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEò®úÒiÉÉ ºÉ½þÉªªÉ, ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ ´É ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ý {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú
Eò®úÒ±É.

42. MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ :--- (1) MÉÖ®äú SÉÉ®úhÉä, xÉÉÆMÉ®ú ¤ÉxÉÊ´ÉhÉä +¶ÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ MÉÉ´ÉÉÆSªÉÉ MÉ®úVÉÉ ¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ,
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉxÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ±ÉÉäEòÉÆEòbÚ÷xÉ {ÉÉ®Æú{ÉÉÊ®úEò®úÒiªÉÉ ´ÉÉ{É®ú±ªÉÉ VÉÉhÉÉ-ªÉÉ ´ÉxÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ MÉÉèhÉ
´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉÆSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É. ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉä+ÆiÉMÉÇiÉ, |ÉiªÉäEò ́ ªÉCiÉÒ ½þÒ, ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ{ÉjÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, MÉ®úÒ¤É ´ªÉCiÉÓSÉä Ê½þiÉ ´É iªÉÉÆSÉÒ ={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ ªÉÉSÉÒ ºÉÆÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉÉ´ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò iÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É.

(3) ´ÉxÉºÉǼ ÉvÉÇxÉ, {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºlÉÉÊxÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ®úÉäVÉMÉÉ®úÉiÉ ´ÉÉfø Eò®úhÉä ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ±ÉÉEÚòb÷ ËEò´ÉÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉä PÉä>ðxÉ VÉÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(5) SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉäEòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú EòÉ¨ÉÉÆ¤Éqù±É ºÉÆ¶ÉªÉ ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É iÉ®ú OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ iÉÉiÉb÷ÒxÉä iÉä EòÉ¨É VÉÉMÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉ
ºÉIÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ, =ÊSÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ iÉä Eò³ý´ÉÒ±É.

(6) {ÉÆSÉÉªÉiÉ, Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ½þÒ, MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉ MÉÉä³ýÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉä iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖ±ªÉÉiÉ ´ÉÉfø Eò®úhÉä ´É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉäxÉä, iªÉÉSÉÒ ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉ Ê´ÉGòÒ Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉä=i{ÉÉnùxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(7) ´É®úÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉÒ±É Ê´ÉkÉÒªÉ ́ ªÉ´É½þÉ®ú, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
JÉÖ±Éä +ºÉiÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ nù½þÉ

¤ÉÉVÉÉ®úÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ

43. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¤ÉÉVÉÉ®úÉǼ É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ :---- OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓºÉ½þ, ÊiÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉVÉÉ®úÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉ,
iªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ ä̀ö´ÉhªÉÉºÉ ´É iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É :

(Eò) ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉÒ±É nÖùEòÉxÉnùÉ®ú ´É OÉÉ½þEò ªÉÉÆxÉÉ {ÉÉhÉÒ, iÉÉi{ÉÖ®úiÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úÉ ´É <iÉ®ú ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä,

(JÉ) ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉ ½þÉxÉÒEòÉ®úEò ´ÉºiÉÚÆSÉÒ +É´ÉEò ´É Ê´ÉGòÒ ªÉÉÆxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä.

(MÉ) ´ªÉ´É½þÉ®úÉÆ¨ÉvªÉä ´ÉVÉxÉ, ¨ÉÉ{É ´É {Éè¶ÉÉSÉä |ÉnùÉxÉ SÉÉäJÉ{ÉhÉä Eäò±Éä VÉÉiÉ +É½äþ ´É iªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ|ÉEòÉ®äú ¶ÉÉä¹ÉhÉ Eäò±Éä VÉÉiÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä.

(PÉ) +ÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ-ªÉÉ nù®úÉÆÊ´É¹ÉªÉÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä ´É ÊiÉSÉÒ näù´ÉÉhÉPÉä´ÉÉhÉ Eò®úhÉä.
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(Ró) nù®úÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¡òºÉ´ÉhÉÚEò ËEò´ÉÉ SÉÖEòÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä <iªÉÉnùÒ ºÉ´ÉÇ +xÉÖÊSÉiÉ |ÉlÉÉÆxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ¦Éä´ÉiÉÉ±ÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ VÉÖMÉÉ®ú, ¤ÉäË]õMÉ, ºÉ ä̂õ ±ÉÉ´ÉhÉä, EòÉå¤Éb÷¬ÉÆSªÉÉ ZÉÖÆVÉÒ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ MÉÉä¹]õÓxÉÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) ±É½þÉxÉ Ê´ÉGäòiªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ¤ÉÉVÉÉ®úÉiÉÒ±É nÖùEòÉxÉnùÉ®úÉǼ É®ú Eò®ú ±ÉÉnùhÉä ªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒºÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(VÉ) ´ÉºiÉÖÊxÉ¹`ö iÉk´ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú, ±É½þÉxÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ iÉÒ EòÉähÉiÉÒ ´ªÉCiÉÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É iÉä `ö®ú´ÉhÉä.

|ÉEò®úhÉ +Eò®úÉ
ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ

44. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ ´ªÉ´É½þÉ®úÉǼ É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ :--- (1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ BEò EòVÉÇ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ½þÒ, ºÉÊ¨ÉiÉÒ ±ÉÉªÉºÉxÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÉ´ÉEòÉ®úÉÆºÉ½þ Ê¤ÉMÉ®ú ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÉ´ÉEòÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ, ½þÉähÉÉ-ªÉÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉÉSªÉÉ, ´ªÉÉVÉJÉÉä®úÒSªÉÉ +´ÉèvÉ ºÉÉ´ÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ
+ÊOÉ¨É ªÉÉ |ÉºÉÆMÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(3) EòÉähÉiÉÒ½þÒ +´ÉèvÉiÉÉ +Éfø³ýhªÉÉSªÉÉ |ÉºÉÆMÉÒ, @ñhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ÊiÉSÉÉ +½þ́ ÉÉ±É, Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒºÉ½þ EòÉ®ú́ ÉÉ<ÇEòÊ®úiÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ {ÉÉ ö̀́ ÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ ¤ÉÉ®úÉ
±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä, +ÉªÉÉäVÉxÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ, {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ <iªÉÉnùÓ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

45. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä :--- (1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ ´É ÊxÉnäù¶É ªÉÉÆSÉÒ
BEò°ü{ÉiÉÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú MÉÉ´ÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉi´Éä ´É ÊxÉEò¹ÉÉÆxÉÉ +ÆÊiÉ¨É °ü{É näùhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(2) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ OÉÉ¨É ºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näù<Ç±É. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ±ÉÉ¦ÉÉlÉÕSÉÒ ªÉÉnùÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É.

46. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ :--- (1) {ÉÆSÉÉªÉiÉÒxÉä MÉÉ´ÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ´É |ÉEò±{ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ý´ÉhÉä
ÊiÉSªÉÉ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(2) MÉÉ´ÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉÇGò¨É ËEò´ÉÉ |ÉEò±{É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, iÉÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

47. ={É®úÉäCiÉ ÊxÉªÉ¨É 45 ́ É 46 ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆxÉÒ ́ É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒxÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä :--- +É{É±Éä +ÊvÉEòÉ®ú
´ÉÉ{É®úiÉÉxÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ +ÉÊvÉEòÉ-ªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä +b÷lÉ³ýÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ +b÷lÉ³ýÉ ªÉähªÉÉSÉÒ
¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉä±É +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É :----

(Eò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Ê´É´ÉÉnùOÉºiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®úÒ±É EòÉ®ú´ÉÉ<Ç {ÉÖfäø føEò±ÉÒ±É +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ÊiÉxÉä +É{É±ªÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉÉ´É®ú {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒºÉ½þ +É{É±Éä ¨ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(JÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉEòÉ®úEò ́ ÉÉ]õ±ÉÉ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iÉä |ÉEò®úhÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ
¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉäEòbä÷ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É iªÉÉ´É®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1996 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú iÉä ÊxÉhÉÇªÉ näùiÉÒ±É.

48. JÉSÉÉÇSÉä |É¨ÉÉhÉxÉ :--- OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ |É{ÉjÉ “ + ” ¨ÉvÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ÊxÉvÉÒSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉä |É¨ÉÉhÉxÉ
Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ´É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

49. EòÉ¨ÉÉÆºÉ¤ÉÆvÉÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É :--- (1) iªÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÚ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò EòÉ¨ÉÉÆºÉÆ¤ÉÆÊvÉSÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) EòÉ¨ÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ +ÉÊhÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÉIÉä{É +ºÉ±ªÉÉºÉ iÉä |ÉEò®úhÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÉ iÉ{ÉÉºÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ näù<Ç±É.

(3) EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉÇGò¨É {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, iªÉÉSÉÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú iÉ{É¶ÉÒ±É, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ {ÉÖføSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

50. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò IÉäjÉÉSÉä {É®úÒIÉhÉ :--- (Eò) (1) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, ¶ÉÉ³ýÉ, ¯ûMhÉÉ±ÉªÉä ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆSÉä iÉºÉäSÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò IÉäjÉÒªÉ
ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ {É®úÒIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É.

(2) OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäºÉ ÊiÉSªÉÉ {É®úÒIÉhÉ EòÉªÉÉÇ̈ ÉvªÉä ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò IÉäÊjÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ PÉb÷´ÉÚxÉ +ÉhÉhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ
Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉnùÉÊvÉEòÉ-ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ªÉÉäMªÉÊ®úiÉÒxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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51. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ±ÉäJÉÉVÉÉäJÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ :--- OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ nùIÉiÉÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É ½þÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓSÉÒ näùJÉÒ±É ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É.---

(Eò) EòÉ¨ÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê`öEòÉhÉÒ½þÒ EòÉ¨ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ.

(JÉ) EòÉ¨ÉÉSÉÒ |ÉMÉiÉÒ ´É nùVÉÉÇ ®úÉJÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ.

(MÉ) EòÉ¨ÉMÉÉ®úÉÆxÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉä ´ÉÉSÉxÉ Eò°üxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò VÉÉMÉäiÉ {ÉMÉÉ®ú Ênù±ÉÉ VÉÉiÉÉä.

52. +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, vÉÉÌ¨ÉEò ´É {É®Æú{É®úÉMÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉÉ ®úÉVªÉÉSÉÉ
EòÉªÉnùÉ +ºÉhÉä  :---(1) ®úÉVªÉÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÉªÉtÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉºiÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ iªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ¯ûføÒ,
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É vÉÉÌ¨ÉEò |ÉlÉÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSªÉÉ {ÉÉ®Æú{ÉÊ®úEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉlÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´É¹ÉªÉ´ÉºiÉÚ, VÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
IÉäjÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úEòIÉäiÉ ªÉäiÉä iÉÒ, ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉÉ½þÒ, +ºÉä OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉä ¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉÉ `ö®úÉ´É ºÉÆ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(2) +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ̀ ö®úÉ´É OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ÊVÉ±½þÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉÆSªÉÉ Eòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É, VÉÉä {ÉÉSÉ´ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ
+É´É¶ªÉEòiÉä±ÉÉ +xÉÖºÉ¯ûxÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ BEòÉ |ÉiÉÒºÉ½þ, iÉÉä `ö®úÉ´É ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(3) ¶ÉÉºÉxÉ +¶ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉ´É®ú +É´É¶ªÉEò iÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä±ÉÉ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

b÷Éì. xÉ®äú¶É ÊMÉiÉä,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.
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|É{ÉjÉ “ + ”

={ÉªÉÉäVÉxÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ

={ÉªÉÉäVÉxÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, +xÉÖnùÉxÉ-ÊxÉ½þÉªÉ ´É EòÉä¹ÉÉMÉÉ®---ÊxÉ½þÉªÉ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

(¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhÉÉ-ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉä xÉÉ´É) ªÉÉÆxÉÒ ÊnùxÉÉÆEò ______________ ®úÉäVÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ +Énäù¶É Gò¨ÉÉÆEò. ________ ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù

Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä______________________________ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ _____________ EòÉä¹ÉÉMÉÉ®úÉ¨ÉvÉÚxÉ

_________________ ºÉ½þÉªªÉEò +xÉÖnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ _______________ B¨É. BSÉ. +x´ÉªÉä ÊnùxÉÉÆEò __________________

´½þÒ. +É®ú. Gò¨ÉÉÆEò ____________ xÉÖºÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä ______________ <iÉCªÉÉ ®úEò¨ÉäºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

ºÉÆMÉhÉEò Gò¨ÉÉÆEò _____________

ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ-ªÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ

(®ú¤É®úÒ Ê¶ÉCCªÉÉºÉ½þ)

________________________
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RURAL DEVELOPMENT AND WATER CONSERVATION DEPARTMENT

Bandhkam Bhavan, P.W.D. Building, 25, Marzban Road,
Fort,  Mumbai 400 001. dated 4th March, 2014.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA VILLAGE PANCHAYAT ACT.

No. PRI-2010/CR-130/PR-2— Whereas, the Parliament has by enacting the provisions of the
Panchayats (Extension to the Scheduled Areas) Act, 1996 (Act No. 40 of 1996) extended the
provisions of the Part IX of the Constitution of India, as inserted by the Constitution (Seventy-third
Amendment) Act ;

And whereas, in consonance with the said Central Act, the Maharashtra State Legislature has
amended the Maharashtra Village Panchayats Act (III of 1959) by enacting the Bombay Village
Panchayats and the Maharashtra Zilla Parishads and Panchayat Samities (Amendment) Act, 2003
(Mah. XXVII of 2003) and other amending Act, enacted from time to time has inserted therein
Chapter III-A providing the special provisions for Gram Sabha and Panchayat in the Scheduled Areas;

 And whereas, the Maharashtra Village Panchayats Act, after its said amendments empowers
the  Gram Sabhas and Panchayats in the Scheduled Areas to safeguard and preserve the traditions
and customs of the people, their cultural identity, community resources and customary modes of
dispute resolution and ownership of minor forest produce, etc ;

And whereas, the implementation of the Bombay Village Panchayats and the Maharashtra Zilla
Parishads and Panchayat Samities (Amendment) Act, 2003, which promotes self-governance, giving
a central role to the Gram Sabhas, is vital to safeguard the interests of the people living in the
Scheduled Areas; and for that purpose to make rules to ensure the effective implementations thereof .

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by clause (xlvii) of sub-section (2) of section
176 read with sections 54A, 54B, 54C, 54D of Chapter III-A, clause (fa) of sub-section (2) of section
57, sub-section (2) of section 58 and section 153B of the Maharashtra Village Panchayats Act
(III of 1959) and of all other powers enabling it in this behalf, the Government of Maharashtra hereby
makes the following rules, the same having been previously published as required by sub-section (4)
of section 176 of the said Act, namely :–

CHAPTER I
PRELIMINARY

1. Short title and extent :— (1) These rules may be called the Maharashtra Village Panchayats
Extension to Scheduled Areas (PESA) Rules, 2014.

(2)  They shall extend to all the Scheduled Areas in the State where the Act is in force.

2. Definitions :— (1) In these rules, unless the context otherwise requires,—

(a) “Act” means the Maharashtra Village Panchayats Act 1958 (III of 1959) ;

(b) “Form” means form appended to the rules ;

(c) “Government” means the Government of Maharashtra ;

(d) “ Gram Sabha ” means a village assembly in the Scheduled Area, comprising all persons
whose names are included in the electoral rolls for the Panchayat at the village level ;

(e) “ Secretary ” means a secretary of Panchyat appointed or deemed to be appointed under
section-60 of the Maharashtra Village Panchyat Act.

(f) “State” means the State of Maharashtra.

(2) Words and expressions used but not defined in these rules shall have the meanings
respectively assigned to them in The Maharashtra Land Improvement Schemes Act (XXVIII of 1942);
The Bombay Money-lenders Act 1947 (Bombay XXXI  of 1947) ; The Maharashtra Prohibition Act
(XXV of 1949); The Maharashtra Police Act (XXII of 1951); the Maharashtra Village Panchayats Act
(III of 1959); The Maharashtra Fisheries Act, 1961 (Mah.I of 1961); The Maharashtra Industrial
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Development Act, 1961 (Mah. III of 1962); The Maharashtra Zilla Parishads and Panchayat Samitis
Act, 1961 (Mah. V of 1962); the Maharashtra Land Revenue Code, 1966 (Mah. XLI of 1966);
The Maharashtra Forest Produce (Regulation of Trade) Act, 1969 (Mah. LVII of 1969); The
Maharashtra Housing and Area Development Act, 1976 (Mah. XXVIII of 1977); The Maharashtra
Irrigation Act, 1976 (Mah. XXXVIII of 1976); The Maharashtra Forest Development (Tax on Sale of
Forest-produce by Government or Forest Development Corporation) (Continuance) Act, 1983 (Mah.
XXII of 1983). The Maharashtra Transfer of Ownership of Minor Forest Produce in the Scheduled
Areas, and the Maharashtra Minor Forest Produce (Regulation of Trade) (Amendment) Act. 1997
(Mah. XLV of 1997); The Scheduled Tribes and Other Traditional Forest Dwellers (Recognition of
Forest Rights) Act, 2006. (No. 2 of 2007) Biological Diversity Act, 2002 (No. 18 of 2003).

CHAPTER II
COMPOSITION AND FUNCTION OF GRAM SABHA

3. Composition of Gram Sabha in the Scheduled Area :— All the people included in the electoral
rolls for the Panchayats at village level shall be the members of the Gram Sabha of that village.

4. Declaration of village in the Scheduled Area :— (1) If the people of any habitation or a group
of habitation or hamlet or a group of hamlet are of the opinion that their habitation or hamlet, or
group of habitation or hamlet would be recorded as a village, they may pass a resolution by a majority
of at least half the registered voters in the voting list of that habitation or hamlet or group of habitation
or hamlet, as the case may be, to this effect and forward it to the concerned Sub-Divisional Officer,
under the intimation of the Collector.

(2) The Sub-Divisional Officer shall enquire into the merits of the resolution within three
months. For this purpose he shall call a meeting of all the registered voters of that habitation or
hamlet, or group of habitation or hamlet after giving wide publicity, and conduct an enquiry
considering all relevant factors. He shall then submit a report to the Collector with his findings, stating
explicitly whether the proposed village conforms to the provisions of the Act :

Provided that, if the Sub-Divisional Officer does not decide on the question within three months
from the day of receipt of such resolution, then the Collector shall sue-motto take the cognizance of
such resolution and may pass an appropriate order in this regard within 45 days.

(3) An appeal against the decision of the Sub-Divisional Officer rejecting such resolution shall
lie with the Collector whose decision shall be final.

(4) The Collector, if satisfied that a new village is to be so notified, shall sent his
recommendation to the Divisional Commissioner, for notification of the new village as per Chapter
III-A of  the Act :

Provided that the decision on a reference from the Sub-Divisional Officer shall be taken by
the District Collector within forty-five days from the receipt of such a reference failing which
approval shall be deemed to be given.

5. Panchayat to be Executive Committee of Gram Sabha :— (1) The Panchayat shall be deemed
to be the Executive Committee of the Gram Sabha.

(2)   The Panchayat shall function under the general superintendence, control and direction of
the Gram Sabha.

6. Secretary, office, etc. of Gram Sabha in the Scheduled Area :— (1) In a situation where there
are more than one Gram Sabhas in a Panchayat, the Secretary of the Panchayat shall be the Secretary
of all the Gram Sabhas. In his absence the procedure will be followed as per section 54 C of Chapter-III
of Maharashtra Village Panchyat Act.

(2)   The office of the Panchayat shall be the office of the Gram Sabha. If there is more than one
Gram Sabha in a Panchayat, each Gram Sabha shall have its own office in its village, such as public
building, Samaj Mandir, School or any place where public have easy access, and in the case that no
such place is available the house of an ordinary person:

Provided that no rent shall be paid in any form for such office.
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7. Gram Sabha meetings to be in public in the Scheduled Area :— (1) Every meeting or
proceeding of the Gram Sabha shall be conducted in public.

(2)  Even if a meeting of the Gram Sabha is to be held in a closed building, there shall not be
any provision of closing the doors or prohibiting entry.

8. Method of taking decisions :— (1) As far as possible, the working of the Gram Sabha shall
be done with consensus.

(2)  In case of non-consensus on any issue in a meeting, that matter shall be discussed in the
next  meeting to be held, as decided by the Gram Sabha as per provision.

(3)  If there is no consensus in the second meeting also, a decision shall be taken on the basis of
a majority, in that meeting.

9. Proceedings of meeting of Gram Sabha :— (1) After election and in every financial year,
the First Gram Sabha shall be held under the Chairpersonship of the Sarpanch. In his absence,
Upa-Sarpanch, and in absence of both Sarpanch and Upa-Sarpanch, a Panchayat member of the
Scheduled Tribe shall be elected as a Chairperson by the Gram Sabha.  No Sarpanch or Upa-Sarpanch
or a member of Panchayat shall be eligible to act as Chairperson of the Gram Sabha, except on the
occasion mentioned above:

Provided that in villages where the population of Scheduled Tribes is less than ten per cent., a
Chairperson may be selected from among persons who do not belong to the Scheduled Tribes.

(2)  For the meetings of the Gram Sabha, other than the meetings mentioned in sub-rule (1) of
this rule, the selection of the Chairperson shall be made with consensus to the extent possible.
In case there is no consensus, it shall be by majority vote. The Chairperson shall be the person, who
belongs to the Scheduled Tribes only.

(3)  The quorum of the meeting of the Gram Sabha shall be twenty-five per cent. of the total
members or one hundred, whichever is lower.

(4)  In the absence of quorum, the meeting shall be adjourned. The quorum shall be necessary
even in the meeting convened after adjournment.

(5)  A detailed statement of the complete record of income and expenditure of the last month,
muster roll of workers, sale and purchase shall be produced in the meeting of the Gram Sabha by
the Secretary.

(6)  While concluding the meeting, a brief statement of the decisions taken in the Gram Sabha
shall be prepared by the Secretary. That statement shall be read out in the meeting. After a consensus
upon the correctness of the statement, the Chairperson, Secretary and writer shall sign.

10. Standing Committees of Gram Sabha in the Scheduled Area :— (1) The Gram Sabha may
constitute Standing Committees such as the Peace Committee, Justice Committee, Resource Planning
and Management Committee, Intoxication Control Committee, Debt Control Committee, Market
Committee, Sabha Kosh Committee and other Committees as deemed appropriate by the Gram Sabha
in order to fulfil its responsibilities regarding various aspects of the working of the village. Besides,
temporary and ad-hoc Committees may be constituted as per requirement. These committees shall
be answerable to both Panchayat and Gram Sabha.

(2)  The members of the Standing Committees shall be selected in the Gram Sabha meeting
amongst the members present. The selection of such member shall be depends upon the nature of
work and requirement of the Gram Sabha. The Gram Sabha shall decide total numbers of members
and representation to women and other section in the society. The tenure of such Standing Committee
shall be two years :

Provided that, not less than half of the members of any Standing Committee shall be women.

(3) The Chairperson of the Standing Committee shall be nominated by the Gram Sabha from
amongst the members of the Standing Committee concerned.
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(4) The Secretary of the Standing Committee shall be selected by the Gram Sabha. The Gram
Sabha may, in consultation with the concerned Administrative Departments also nominate any
officials  to work for the Standing Committee within the jurisdiction of village, as a non-voting member
and he shall assist the Standing Committee in its functioning.

(5)  The responsibility to implement the decisions taken by the Gram Sabha on various subjects
shall be the concerned Standing Committee.

11. Procedure of Standing Committees of Gram Sabha:— The procedure of the Standing
Committees of the Gram Sabha shall be as follows, namely:—

(1) Meetings of all Standing Committees including Panchayat shall be in open.
(2) Notice of every meeting of the Standing Committee, specifying the date, time and place

thereof and business to be transacted shall be given by the Secretary of the Standing Committee
at least three days in advance.

(3) The quorum for meeting of the Standing Committee shall be one-half, including the
Chairperson.

(4) A member of the Gram Sabha may attend any meeting of the Standing Committee. He
may ask any question on the topic during discussion with the permission of the Chairperson:

Provided that such member shall not have right to vote.
(5)  All the decisions of the Standing Committees shall be taken as per the procedure of the

Gram Sabha.
(6)  The gist of the important decisions taken in the meetings of the Standing Committees

shall be recorded in the proceeding book and minutes of such meeting shall be signed by the
Chairperson and Secretary.

(7)  All decisions of the Standing Committees and other records shall be placed before the
next immediate Gram Sabha of the village.
12. Objection against by Gram Sabha:— (1)  All the records of the Panchayat and Gram Sabha

shall be open to all villagers. It shall be made available for inspection, scrutiny to the authority
designated by the Panchayat Samitis, Zilla Parishads and Government.

(2)  Any objection made about any decision taken by the Gram Sabha, may be raised by the
objector in general meeting of the Gram Sabha for reconsideration.

(3)  If the objector or any other person is of the opinion that an observer is necessary to assist
the Gram Sabha for resolving the objection, he may make a request to the Block Development Officer
to depute an observer to attend the Gram Sabha meeting.

(4)  If the Block Development Officer is satisfied about the need for an observer, he may depute
not below the rank of Extension Officer an observer for the meeting of the Gram Sabha under
intimation to the objector.

(5)  The observer so appointed shall facilitate the redressal of the grievance of the objector.
(6)  If the issue is not resolved, the objector or observer may refer the issue to the Chief Executive

Officer of the Zilla Parishad who shall enquire into the issue and issue necessary instructions.
13. Joint meetings of Gram Sabhas in the Scheduled Area.—  (1) Every Gram Sabha shall be

competent to execute its functions in its jurisdiction:
Provided that, in matters in which working with other Gram Sabhas is required, a joint

meeting of all Gram Sabhas falling under the jurisdiction of the Panchayat shall be conducted.
(2)  The joint meeting of the Gram Sabhas shall be conducted as per the provisions applicable to

the Gram Sabha as if the Gram Sabhas concerned is a single entity.
(3)  The joint meeting shall be chaired by the person elected by consensus as far as possible.
(4)  In the joint meeting, attendance of a minimum of twenty-five per cent., members from each

Gram Sabha or one hundred members from each Gram Sabha, whichever is lower, shall be mandatory.
In case there is no quorum, the date of next meeting shall be finalized on the same day and the same
shall be sent to all Gram Sabhas.

(5)  The decision making process shall be the same as in the case of a single Gram Sabha.
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CHAPTER III
GRAM SABHA ACCOUNTS

14. Gram Sabha Kosh in the Scheduled Area:— (1) The Gram Sabha shall maintain a Gram
Sabha Kosh.

(2)  Kosh shall consist of the contribution received in any form including voluntary contributions
of cash and goods, and the amount received from minor forest produce, minor minerals, etc., and
surcharges imposed on the consumption of the resources and fines levied by the Gram Sabha. It may
also include transfers under any devolution scheme, as may be decides by the Government.

(3)  The  Kosh shall be under the control of Gram Sabha. The Gram Sabha shall have the complete
rights of its usage as per resolutions of the Gram Sabha.

(4)  The Kosh shall be operated by a Gram Sabha Kosh Committee comprising of the Secretary
of Panchayat and another two members nominated with consensus or elected by the Gram Sabha.
At least one member out of these two members shall be a woman. All accounts shall be audited and
presented before the Gram Sabha for information and final approval.

15. Accounts to be maintained:— (1) The accounts of the Gram Sabha Kosh shall be maintained
in a register by a member of the Gram Sabha Kosh Committee.

(2)  The receipts and expenditure statement of the Gram Sabha Kosh shall be produced in the
next meeting of Gram Sabha.

16. Gram Sabhawise accounts:— Every Gram Sabha shall keep a separate account of receipt
and expenditures which shall be certified by the concerned Gram Sabha. Account of Gram Sabha
Kosh and Panchayat shall be subject to audit by the Panchayat Samiti, Zilla Parishad and Local Fund
Authority :

Provided that the Rural Development and Water Conservation Department shall endeavor to
provide accounting instructions, training, and provision for electronic maintenance of records of the
Gram Sabha Kosh within one year of the rules being published to ensure transparency and
accountability.

CHAPTER IV
PEACE, SECURITY AND DISPUTE RESOLUTION

17. Role of Gram Sabha in maintaining peace, security and dispute resolution in the Scheduled
Area.— (1)  In keeping with community traditions and the spirit of the relevant laws and rules made
thereunder, it shall be the fundamental duty of the Gram Sabha to maintain peace, security and order
in its area.

(2)  The Gram Sabha is competent for the following action and works in its region to,–
(i) maintain a peaceful atmosphere;
(ii) Safeguard the self-respect and maintain the freedom of expression of every citizen;
(iii) Counter the vices of anti-social elements including indecent behavior with women,

 fighting or quarrelling in public place, etc.
(iv) Resolve disputes.

18. Peace Committee :—  (1) The Gram Sabha may constitute a Peace Committee. The Peace
Committee shall have at least thirty three per cent. women, and a minimum fifty per cent.
Scheduled Tribes.

(2)  The Peace Committee shall maintain a healthy relationship with the neighbouring villages,
and to ensure that in matters of common interest and inter dependence of neighbouring villages, any
action taken shall be based on consultation with the neighbouring villages.

(3)  The Gram Sabha may empower the Peace Committee to,–
(i) inquire into incidents that vitiate peace of the village and report to Gram Sabha for

a decision;
(ii) Counsel those breaking peace and arbitrate;
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(iii) Take immediate action where necessary, and subsequently report to the Gram Sabha;
(iv) With the approval of the Gram Sabha make a report or request to the Sub-Divisional

Magistrate or police officer for suitable action.
19. Role of Police.— If the police receives information regarding any crime, after the report is

registered in the police station, a copy of the same shall be sent for information to the Gram Sabha
and the Peace Committee in all cases.

CHAPTER V
MANAGEMENT OF NATURAL RESOURCES, AGRICULTURE AND LAND
20. Gram Sabha to safeguard natural resources in the Scheduled Area.— (1) The Gram Sabha

is competent to safeguard and preserve the natural resources located in its area as well as those over
which it enjoys traditional rights including water, forest, land and minerals as per local tradition
and the spirit of the laws of the Central and State Governments. To fulfil this role, the Gram Sabha
may play active role in their management.

(2) The Gram Sabha shall ensure that resources are utilized in such a way that,–
(i)  Livelhold means are sustained;
(ii) inequality amongst the peoples does not increase;
(iii) resources are not confined to a few people;
(iv) there is full utilization of local resources, in keeping with sustainability.

(3) Though as per the prevalent rules, individual rights over natural and other resources shall
be suitably honoured, their management shall be done keeping in view the inherent spirit of the
community legacy.

21. Resource Planning and Management Committee.— (1) There shall be a standing Resource
Planning and Management Committee of the Gram Sabha. Representatives of all the concerned
Departments shall function as advisors to the Resource Planning and Management Committee and
attend its meetings.

(2)  The Resource Planning and Management Committee shall chalk out a plan for the sustainable
use of resources vested with the Gram Sabha within the territory of the village and those in the
surrounding and shall advise and co-operate with the Gram Sabha members to make use of them
accordingly.

(3)  The Resource Planning and Management Committee shall consider all the aspects, including
difference of opinion or dispute about the management and use of the resources. The Gram Sabha
may authorize the Resource Planning and Management Committee to resolve such disputes. If the
Resource Planning and Management Committee is not able to resolve the same, it shall be considered
in the meetings of the Gram Sabha. The decision of the Gram Sabha shall be final.

(4)  The Resource Planning and Management Committee may constitute sub-committees on
specific issues such as farming, minor minerals, etc., to assist it in its functions.

22. Gram Sabha to plan for farming.— (1) The Gram Sabha shall be competent to plan and
take action about the farming of its village in such a way to make farming economically viable for
the farmer.

(2) The decisions of the Gram Sabha, inter-alia, may include the following major points,–
(a) To prevent soil erosion;
(b) To regulate grazing in order to protect crops and enhance the capacity of meadows;
(c) To accumulate rain water, use it for farming and provide for its distribution;
(d) With mutual co-operation or otherwise, to ensure provision of seeds, manure, etc. as well

as knowledge sharing;
(e) To promote on organic manures, fertilizers and insecticides.

23. Land Management in the Scheduled Area.— (1) The Gram Sabha shall review the records
of the entire land of the village in the meetings of the Gram Sabha to ensure that the farmer’s names
are correctly recorded and records are properly maintained.

(2)  All matters regarding mortgage of land to institutional and non-institutional creditors shall
be put up before the Gram Sabha for information.
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24. Prevention of land alienation in the Scheduled Area:— (1) The Gram Sabha shall ensure
that no land belonging to Scheduled Tribes is unlawfully transferred to non-Scheduled Tribe persons.

(2) The Gram Sabha shall be competent to enquire into any land transactions, or authorize the
Peace Committee to do so, on the basis of complaints or suo-motto.

(3)  The Peace Committee shall place its findings before the Gram Sabha.
(4) If the Gram Sabha is of the opinion that attempts are being made to alienate lands belonging

to Scheduled Tribes unlawfully, it may issue instructions to prohibit the transaction.
(5) The Gram Sabha may undertake the following activities with respect to the land record of

the village,-
(a) prepare a list of land holding containing the details of extent of land held and names of

the khatedars along with enjoyers;
(b) verify the veracity of social status claims of all the khatedars as to whether the khatedar

is a genuine Scheduled Tribe;
(c) verify as to whether the land is purchased in the name of a tribal and enjoyed by a non-

tribal;
(d) visit the field if desired and physically verify as to whether the land are cultivated by

the tribal or by the non-tribal taken on lease, mortgage, etc.;
(e) approve the list of beneficiaries for assignment of Government land;
(f) in all cases mentioned at (a) to (e) above, if Gram Sabha after thorough investigation is

satisfied that certain occupation of land is in violation of the provisions of the Maharashtra Land
Revenue Code, 1966 (Mah. XLI of 1966) or rules made there under, as amended from time to
time, the Gram Sabha shall pass resolution mentioning the details of violation. After receipt of
this resolution, the competent authority shall initiate consequential action.
(6)  If there are conflicting claim in respect of the possession of lands, the Gram Sabha shall

convene a meeting and call for evidence in support of such claims from the concerned to pass
appropriate resolution. The Gram Sabha shall also convene a meeting on receipt of any complaint
on alienation of land in favour of non-tribal or suo-motto pass appropriate resolution and shall forward
the same to the competent authority to take necessary action to restore the land to the Scheduled
Tribe owner.

(7)  Any person aggrieved by the resolution of Gram Sabha may within a period of sixty days
from the date of resolution, file a petition to the competent authority.

(8)   The competent authority may either allow or reject or refer the petition to the Gram Sabha
for consideration.

(9)  After receipt of such reference, the Gram Sabha shall meet within a period of thirty days,
hear the petition, pass resolution on that reference and forward the same to the competent authority.

(10)  The concerned competent authority shall consider resolution of the Gram Sabha and pass
appropriate order, either accepting or rejecting the petition.

(11)  The competent authority shall invariably implead the Gram Sabha through the Secretary
concerned for their considered opinion in every case of land alienation involved tribal and non-tribal
and the opinion of the Gram Sabha shall be duly examined. This shall also be the case when the
proceedings initiated by the competent authority takes cognizance suo-motto or on individual
complaints, to prevent land alienation from tribal to non-tribal or restore land to a tribal.

(12)  The competent authority shall furnish the copies of the relevant Judgment to the Gram
Sabha in every case.

25. Restoration of alienated land.— (1) If the Gram Sabha finds that any person other than a
member of the Scheduled Tribe, is in possession of any land belonging to a Scheduled Tribe, without
any lawful authority, the Gram Sabha shall pass a resolution to restore the possession of such land
to that person to whom it originally belonged and if that person is dead, to his legal heirs. The decision
of the Gram Sabha shall be conveyed to the competent authority who shall make a brief enquiry to
verify the resolution and restore the land.
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(2) In case the competent authority is of the considered opinion that the resolution is not lawful,
he shall in writing refer the resolution to the Gram Sabha for reconsideration with his observations.

(3) In case the Gram Sabha maintains its decision with reasons recorded and evidence adduced
in writing, the competent authority shall hold detailed enquiry in which one of the impleaded parties
shall be the Gram Sabha, and give a final decision.

26. Consultation before land acquisition.— (1) When the Government considers to acquire land
in the Scheduled Area under the provisions of any Act, is in the force, the Government or the concerned
land acquiring authority shall submit to the Gram Sabha, the following written information along
with the proposal, namely:–

(i) The complete outline of the proposed project including the possible impact of the project
on natural resources and people residing near it;

(ii) Details of the proposed land acquisition;
(iii) New people likely to settle in the village and possible impact on the area and society,

 and the proposed participation, amount of compensation, job opportunities for the people
 of the village, etc.;

(iv) Rehabilitation plan.
(2) After getting complete information, the concerned Gram Sabhas shall be competent to call

the representatives of the concerned authorities and the Government to discuss with them either
individually or collectively. It shall be mandatory for all such persons summoned to furnish point-
wise clear and correct information.

(3) The Gram Sabha after considering all the facts, shall make a recommendation regarding the
proposed land acquisition and rehabilitation plan of persons displaced.

(4) The recommendation of the Gram Sabha shall be considered by the Collector.
(5) In case the Collector is not in agreement with the recommendations of the Gram Sabha, he

shall sent the case again to the Gram Sabha for reconsideration.
(6) If after a second consultation, the Collector passes an order against the recommendations

of the Gram Sabha, he shall record the reasons for doing so in writing and it shall sent to Gram Sabha
for information.

(7) In case of big projects, all the Gram Sabhas, which are affected by such projects shall be
consulted.

27. Rehabilitation of project affected persons in the Scheduled Area.— (1) The concerned land
acquiring agency shall put all the details of rehabilitation before the Gram Sabha. All queries and
replies given by authority shall be recorded in the minutes of the Gram Sabha.

(2) If the Gram Sabha decides by a majority that the works like providing amenities shall be
done through Panchayat. Works which requires technical skill may be done by the concerned
Department or the Panchayat at the appropriate level.

28. Planning and management of water resources:—  (1) Management of use of water resources
shall be made in such way that these are kept intact for future generations, and all the villagers have
equal rights over these resources.

(2) Minor water bodies within a Panchayat shall be managed by the Panchayat, those extending
to more than one Panchayat by the Panchayat Samiti, and those extending to more than one
Panchayat Samiti by the Zilla Parishad.

(3) The Panchayat or Panchayat Samiti or Zilla Parishad, as the case may be, after consulting
with the concerned Gram Sabhas or Panchayat Samitis, keeping in view of their traditions and the
spirit of prevalent laws, shall regulate the use of available water in the village for various purposes
and also decide about the priority of use.

29. Management of irrigation:— (1) The Panchayat or Panchayat Samiti or Zilla Parishad, as
the case may be, shall   regulate the use of water for irrigation after taking the advice of the concerned
Resource Planning and Management Committees.
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(2)    The use of water for irrigation shall be such that equitable access is allowed to all.

30. Management of minor water bodies.— (1) The Panchayat or Panchayat Samiti  or Zilla
Parishad,  as the case may be, shall  make arrangements for the irrigation and other purposes, in
consultation with concerned Resource Planning and Management Committees  and concerned
Departments.

(2) All persons shall have equitable rights to fishing as per convention in the water resources
located within the territory of the village.

(3) Keeping in view the local traditions the Panchayat shall impose necessary conditions
regarding any aspect of fishing to ensure that any individuals or a group of persons do not increase
their jurisdiction in an unjust manner and also to ensure the sustained availability of the fish.

31. Management of other community assets.— (1) The management of the assets which are used
commonly by the community traditionally shall be done by the Gram Sabha.

(2) Community assets shall be recorded in the register and verified it annually so that their
ownership, use, purpose is not changed and they are not encroached upon.

(3) Any new community assets created through donation, shramadan, aid shall be recorded
immediately in the register.

(4) Use of community assets shall be done as per decision of the community through Gram Sabha.

CHAPTER VI
MINES AND MINERALS

32. Power of Gram Sabha to plan for minor minerals in the Scheduled Area:— (1)   The Gram
Sabha is competent to plan and control the excavation and use of all the minor minerals including
soil, stones, sands, etc., which is to be found in its area.

(2) The villagers may use minor minerals for their individual needs as per the traditional
practice:

Provided that, the permission of the Gram Sabha shall be mandatory for use of such minerals.

(3) The concerned Government Department shall award mining lease or make auction of minor
minerals only after consultation with the Gram Sabha.

(4) The Gram Sabha may suggest conditions for protecting the environment, employment, etc.,
in the leases of minor minerals.

(5) In villages having commercial feasibility of minor mineral production, before permitting the
minor minerals to be used commercially, it shall be the responsibility of the concerned Mineral
Department to obtain the prior sanction of the Gram Sabha. The concerned officer of the Mineral
Department shall provide complete information to the Gram Sabha in this regard.

(6) The concerned Mining Department shall give all details of lease and auction to the Gram
Sabha. The Gram Sabha shall have right to stop any illegal activity. The concerned Mining
Department shall look into complaints made by the Gram Sabha and shall inform to the Gram Sabha
about the action taken by it.

(7) The Gram Sabha shall forward its approval or rejection by passing an appropriate solution
within four weeks.

(8) The decision of the Gram Sabha shall be final and binding :

Provided that the provisions of this rule shall be applicable to non-forest area only.

33. Grant of permission for exploitation of minor minerals by auction.— If any permission is
given by any Government Department for the exploitation of minor minerals, it shall be mandatory
for the said Government Department to obtain the necessary concurrence from the Gram Sabha.
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CHAPTER VII
MANPOWER

34. Gram Sabha to plan for labour force in the Scheduled Area :—  (1) The Gram Sabha is
competent to undertake activities in order to ensure that there is full utilization of the village labour
force by preparing a work plan under various schemes of the Central and State Government and
executing them either by itself or through the Panchayat.

(2) The Gram Sabha may take any action which encourages co-operation among the peoples,
sharing each other’s knowledge, work, etc.

35. Workers taken outside the village :— (1)  It shall be mandatory for all persons taking workers
outside the village for jobs to provide complete information to the Gram Sabha about the written or
oral agreement specifying nature and conditions of work, and obtain its permission before taking any
workers outside the village.

(2) Only after getting the permission of the Gram Sabha as per the procedure mentioned above,
it shall be possible to engage the people out for work.

(3) Apart from the establishments of the Government or organized sector, it shall be mandatory
for mangers of private or unorganized sector to keep the Gram Sabha concerned informed, from time
to time, about the well-being of the womenfolk.

CHAPTER VIII
INTOXICATION CONTROL

36. Regulation of intoxicants in the Scheduled Area :—  The Gram Sabha shall be competent
to have full control over all the aspects related to any type of intoxicant in its jurisdiction, that is to
say, the Gram Sabha may,—

(a) completely stop the relaxation of allowing tribal to manufacture local liquor for their own
use or impose any type of ban on its production, sale, distribution, consumption or storage
in the village;

(b) give instructions to stop the sale of any type of intoxicant from a shop or in any other
manner:
Provided that these instructions shall come into force immediately or after expiration
of contract;

(c) impose a ban on any type of intoxicant for bringing or taking it outside the village
territory;

(d) prohibit or impose a limit on the storage of intoxicants at any place;
(e) completely stop the use of liquor or other intoxicants in its village territory and impose

any restriction;
(f) prohibit the sale of Mahua, Jaggrey, etc., which are used in making of liquor within the

territory of the village or in the market;
(g) regulate the use of Taadi, or any local intoxicant by issuing suitable instructions.

37. Intoxication Control Committee:— (1) The Gram Sabha may constitute an Intoxication
Control Committee to inquire into complaints related to intoxicants, and also either on the basis of
complains or suo-motto, make suitable suggestions regarding the control of intoxicants for the benefit
of the people.

(2) At least half of the members of the Intoxication Control Committee shall be women.
(3) The responsibilities of the Intoxication Control Committee shall include,-

(a) to ensure that the factories manufacturing any type of intoxicants adhere to all the
conditions mentioned in the license and in case of any infringements, report to the competent
authorities;

(b)  to ask the owner of the concerned factory to present all matters related to the welfare
of the people including manufacture of liquor, its distribution system, environmental impact,
etc. before the Gram Sabha.
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(4) The Gram Sabha may take advice and help from the concerned Excise Department for the
smooth functioning of the Intoxication Control Committee.

38. Instructions by Gram Sabha to manufactures of intoxicants:— The Gram Sabha may give
appropriate instructions to the owner of any factory manufacturing intoxicants on matters related
to the welfare of people, and also make a request to the concerned Excise Department or Collector to
intervene if it considers necessary.

39. Opening a new factory or shop in the Scheduled Area:— (1)  Without concurrence of the Gram
Sabha, no new factory for manufacturing liquor or other intoxicants shall be established.

(2) All proposals to construct a factory to manufacture liquor or other intoxicants or to open a
new shop for the sale of liquor in the jurisdiction of the Gram Sabha, either by the Government or
any other agency, shall be required to be presented before the Gram Sabha.

(3) Only tribal or group of tribals, who are inhabitants of the village shall be eligible to apply
for opening new shop or new factory in the Scheduled Areas.

(4) The decision of the Gram Sabha shall be final.
(5) In case the Gram Sabha remains undecided on the issue or if the proposal is not considered,

then that proposal shall be deemed to be unacceptable.
(6) The Gram Sabha may pass the resolution to close down the liquor factory for pollution in

the village area and the decision of the Gram Sabha will be mandatory on concerned factory and
Government Authority.

(7) In the absence of a complete quorum, the above-mentioned proposal shall not be considered
in the meeting of the Gram Sabha.

40. Continuance of liquor shops :— (1) In order to continue a liquor shop for any year, a proposal
shall have to be presented by the concerned Excise Department in the meetings of the Gram Sabha.

(2) A liquor shop may continue only if a resolution is passed in the Gram Sabha to allow
continuing the sale of liquor. If Gram Sabha decide to close the liquor shop by passing resolution to
that effect and the shop is not closed by the shopkeeper voluntarily, then the Intoxication Control
Committee by its own discretion shall be competent to take appropriate action for closing the shop.

(3) If the majority women present in the Gram Sabha are of the opinion to close the shop then
it shall be considered as opinion of the Gram Sabha.

CHAPTER IX
MINOR FOREST PRODUCE

41. Management of minor forest produce in the Scheduled Area :— (1) The management of all
minor forest produce in the Scheduled Area shall vest to the Gram Sabha.

(2) The Gram Sabha shall choose to carry out the right of ownership, access to collection, use,
and disposal of minor forest produce through the Resource Planning and Monitoring Committee or
any other committee formed by the Government for this purpose

(3) The Resource Planning and Monitoring Committee shall prepare a management and
conservation plan for all minor forest produce in order to sustainably and equitably manage such
minor forest produce for the benefit of the entire Gram Sabha.

(4) For  the purposes of the exercise of the Right to Minor Forest Produce by the Gram Sabha,
the Resource Planning and Monitoring Committee shall  have a forest official of the appropriate level
as decided by the Government as an ex-officio member. Provided that such a member shall not have
right to vote, as well as he shall not hold the post of Secretary of the Resource Planning and Monitoring
Committee.

(5) Such  member shall advise to the Resource Planning and Monitoring Committee, and the
Gram Sabha about technical matters, such as the working plan, sustainable use of minor forest
produce, appropriate silvicultural practices, etc.

(6) The transit permits for access to minor forest produce shall be issued by the Resource
Planning and Monitoring Committee in its meeting.

 The Resource Planning and Monitoring Committee shall put all decisions pertaining to the issue
of transit permits, use of income from sale or produce or modification of management plans before
the Gram Sabha for its approval.
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(7) It shall be the duty of the Resource Planning and Monitoring Committee to carry out the
harvesting, tender, sale of produce, etc. in a transparent fashion. The Government may give
instructions or issue directions to the Gram Sabha or Panchayat, from time to time, so as to ensure
that the transparency and effectiveness, in the management of minor forest produce, in a manner
which is not contrary to the provisions of the Act.

(8) The Gram Sabha may, if it so desires ask for the assistance of the concerned Forest
Department to provide all possible help in chalking out plans for sustainable access to the minor forest
produce, marketing and technical knowledge for financial management and account keeping. This
advice of the Forest Department shall be put before Gram Sabha for its consideration.

(9) The Gram Sabha may, in case of limited quantity of a minor forest produce, make a cyclic
arrangement for its collection and use by a few people such as resource less and economically weaker
groups.

(10) The Gram Sabha is competent for strict compliance of rules in the exploitation of minor
forest produce, including levying of penalties, and to ensure that collectors of minor forest produce
do not commit any act which damages the forest.

(11) The State Government and the Panchayats at the appropriate level shall form schemes to
give assistance, guidance and manpower for the purposes of training and handholding, value addition,
and market linkages to the Gram Sabha, so that the minor forest produce manage smoothly.

42. Scheme for minor forest produce:— (1) For meeting of village requirements, such as grazing,
making houses and ploughs, the Gram Sabha shall chalk out a minor forest scheme for the use of
forest resources used traditionally by the people in consultation with the concerned Forest Officers.
Under this scheme every person shall be able to use the resources after getting permission letter from
the Resource Planning and Monitoring Committee.

(2) The Gram Sabha may issue necessary directions in this regard, so as to ensure that the
interest of the poor persons for their picking up of livelihood are protected.

(3) The Gram Sabha may chalk out suitable programs in consultation with concerned
Departments to conserve the forest, improve the environment and enhance the employment at local
level in their respective Scheduled Areas.

(4) The Gram Sabha is competent to make any inquiry about the wood or forest produce, which
passing through their areas.

(5) If, on enquiry, there is a doubt of any illegal operation, then the Gram Sabha is competent
to stop it on the spot immediately, and inform the same to the concerned authority for taking
appropriate action.

(6) The Panchayat, Development Committee or Standing Committee can take minor forest
produce related activities ranging from collection to value addition and marketing with the approval
of the Gram Sabha.

(7) Financial transactions in above activities shall be open to examination by the Gram Sabha
or any authority empowered by the Government.

CHAPTER X
MANAGEMENT OF MARKETS

43. Control over markets in the Scheduled Area:— The Gram Sabha is competent to approve,
control and manage the markets within its territory, including to,-

(a) make available water, sheds and other physical facilities with shopkeepers and
consumers in the market;

(b) prohibit the inflow and sale of harmful objects in the market;
(c) ensure that the weight, measurement and payment in the transactions are genuine and

no exploitation is done in any form;
(d) obtain and share information about the prices being charged;
(e) prohibit all unfair practices, including cheating and misinformation regarding prices, etc.;
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(f) prohibit gambling, betting, testing luck, cock-fighting, etc. in the market and its
surrounding area;

(g) advise Panchayat to impose tax on shopkeepers of the market except small vendors;
(h) decide who qualifies as a small vendor based on objective principles.

CHAPTER XI
MONEY LENDING

44. Control over money lending transaction in the Scheduled Area.— (1)  The Gram Sabha may
constitute a Debt Control Committee from amongst its members.

(2) This Committee may investigate instances of exploitative, usurious, illegal lending or
advances by non-Governmental lenders, including licensed money-lenders.

(3) In case of any illegality, the Debt Control Committee shall sent its report, with
recommendation to the appropriate authority for action.

CHAPTER XII
IDENTIFICATION OF BENEFICIARIES, APPROVAL OF PLANS,

SUPERVISION, ETC.
45. Gram Sabha to identify beneficiaries in the Scheduled Area:— (1) The Gram Sabha shall

be competent to finalise guidelines and criteria for identification of beneficiaries on the basis of the
socio-economic condition of the family for social and economic development programs from amongst
the people of the village, in keeping uniformity with the Government scheme, instructions or
directions.

(2) The concerned Department shall give all information to the Gram Sabha. After deliberation,
the Gram Sabha shall finalise the list of beneficiaries.

46. Approval of programs by Gram Sabha:— (1) It shall be mandatory for the Panchayat to
obtain the approval of all the Gram Sabhas on plans and projects for the village.

(2) Before beginning any program or project in the village the Panchayat shall present it before
the Gram Sabha for its approval.

47. Compliance of decision of Gram Sabha by Departments and Panchayats in case of rule 45
and 46 above:—  While using its rights, if the Gram Sabha takes a decision which causes hindrance
or there is possibility of hindrance in the official work of any concerned Department or officer, then
action shall be taken as follows, namely :—

(a) the representative of the concerned Department or officer shall postpone the action on
the disputed matter and present his views to the Gram Sabha, with a request to reconsider its
decision;

(b) if the concerned Department is not satisfied with the decision of the Gram Sabha, the
matter shall, within fifteen days from the date of decision be referred to the Chief Executive
Officer of the Zilla Parishad, who shall decide it in the light of provisions of the Act.
48. Certification of expenses:— It shall be mandatory for the Panchayat to obtain a certification

of utilization of all funds in Form A, from the Gram Sabha for works undertaken by it.
49. Details regarding works to be given to Gram Sabha:— (1) The complete details of every work

progress in the village shall be laid by all the concerned Departments, who working in that area, in
the meetings of the Gram Sabha.

(2) If there is any objection pertaining to the quality of the work and the expenditure incurred,
then the matter shall be placed before the Gram Sabha. The Gram Sabha shall examine the issue
and give suggestions for its improvement.

(3) On completion of any programme, the complete details thereof shall be produced before the
next meeting of the Gram Sabha.

50. Review of social sector:— (1) The Gram Sabha shall  competent to review all social sector
schemes as well as local institutions such as schools, hospitals, etc., from time to time.

(2) The Gram Sabha may constitute special Committees to assist in its reviews.
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(3) The instructions given by the Gram Sabha for improving the implementation of social sector
schemes of local institutions shall be considered appropriately by the concerned functionaries of the
Departments.

51. Social audit and monitoring of development activities:—  The Gram Sabha may constitute
Vigilance and Monitoring Committee. This Committee shall ensure that,—

(a) information about work has been displayed at the work site and also at any public place
in local language;

(b) progress and quality of work is maintained;
(c) payment to the worker are read out and given in public places.

52. State law to be in keeping with custom, social, religious and traditional management
practices of community in the Scheduled Area:— (1) If a Gram Sabha is of the opinion that any
provisions of the existing state law extended to the Scheduled Area are not in consonance with their
custom, social and religious practices and traditional management practices of the community
resources or any subject matter which is comes within the purview of the Scheduled Area, it may
pass a resolution to that effect.

(2) Such resolution so passed shall be forwarded to the Chief Executive Officer of the Zilla
Parishad by the Gram Sabha, who shall forward it to the Government with a copy to the Governor,
in consonance with the requirement of the Fifth Schedule of the Constitution of India.

(3) The Government shall take necessary action on such Resolution and communicate it to the
Gram Sabha.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

DR. NARESH GITE,
Deputy Secretary to Government.
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FORM—“A”

(See Rule 48)

UTILISATION CERTIFICATE

Utilisation Certificates should be forwarded Grant-wise and Treasury-wise separately.

Certificate that an amount of Rs. _________________ vides Vr No.____________________

dated ___________under M.H.__________ towards Grant-in-Aid from __________ Treasury was utilized

for the purpose of __________________________________________as mentioned in the sanction order

No._______________ dated _____________ of the______________ (name of the sanctioning authority).

Computer No._______________

Signature of Controlling Officer

(with rubber stamp)
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